
RÀNDUIALA BISERICII 813

Rânduiala Bisericii

` Fraäilor, noi am chemat aceastá adunare âmpreuná aici ân
seara aceasta pentru scopul de a cunoaãte cum sá

conducem Biserica Viului Dumnezeu, care, noi credem sá fim o
parte din aceastá Bisericá.

2 Eu vreau sá, primul lucru, eu vreau sá spun cá ân cálátoriile
mele ân jurul lumii, atàt de mult càt eu ãtiu, acesta este unul
din locurile cele mai duhovniceãti unde tu simäi Duhul lui
Dumnezeu mai mult decàt oricare alt loc pe care-l cunosc. Eu
am douá alte locuri ân gànd care obiãnuiau sá fie, dar pàná
acum noi_noi nu se pare sá vedem locurile acelea; unul din ele
au mers ân organizaäie, iar celálalt a_a cázut cumva.

3 Astfel am fost chemat ieri ãi mi s-a_s-a spus cá voi toäi aäi
vrut o ântrunire sá má ântrebaäi aceste ântrebári privind
datoriile voastre ân aceastá bisericá, ãi eu^pentru aceea sunt
eu aici ân seara aceasta, este^ãi sá aãez biserica, sau sá vá
dau lucrurile care eu cred cáci_cáci sunt ceea ce este
substanäial sá facem aceastá bisericá sá continue ânainte.

4 Fraäilor, eu sunt sigur cá vá daäi seama de asta, aãa cum am
fácut aceastá remarcá despre acesta ca fiind un loc
duhovnicesc. El nu este cel mai mare loc din lume, ãi el nu este
unde noi avem cel mai mult càntat, cea mai multá äipare, ãi cea
mai multá strigare, sau cea mai multá vorbire ân limbi, ãi
lucruri, nu aceea este, ci este calitatea Duhului care
funcäioneazá aici ân Tabernacol. Ãi, pàná acum, eu vreau sá âl
laud ãi sá muläumesc Fratelui Neville, ãi_ãi vouá fraäilor de
aici, administratori, ãi diaconi, ãi supraveghetorul ãcolii
Duminicale, ãi toäi, pentru_pentru ceea ce aäi fácut ân_ân a
ajuta de a o pástra ân felul acesta. A fost o rugáciune lungá de-
a mea, ãi o dorinäá de cànd eram copil, sá vád biserica pusá ân
ordine ãi pástratá ân ordine.

5 Acum, cànd noi am dedicat biserica, eu v-am spus, “Puäin
mai tàrziu eu aveam ceva despre care sá vá vorbesc,” cum sá
punem lucrul acesta ân rànduialá, felul ân care trebuie sá
funcäioneze. Ãi voi aäi pornit-o^dupá ce am plecat de aici,
noi am avut lucrátori ãi aãa mai departe. Dar acum, Fratele
Neville fiind doar tànár printre noi, a venit ân mijlocul nostru,
m-am gàndit cá ar fi mai bine pentru Fratele Neville sá deviná
mai bine stabilit ân Credinäá ânainte ca eu sá prezint astfel de
lucruri aãa cum sunt gata sá o fac acum. Dar acum, dupá ce eu
aflu cá el devine bine stabilit ân Credinäá, ãi ânäelege ce este
Ânváäátura, ãi a jucat partea unui martor credincios al lui
Cristos ãi äinànd pentru ceea ce noi credem de a fi Adevárul,
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má gàndesc cá acum este ceasul, ar fi un timp bun, sá ne
apropiem de el ân^ãi printre voi bátrànii ãi lucrurile de aici
din bisericá, ca voi sá luaäi aceste rànduieli ãi sá vá amintiäi de
ele, ele sunt dupá cea mai buná cunoãtinäá a mea ânaintea lui
Dumnezeu. Ãi apoi eu privesc la voi sá ânfáptuiäi aceste lucruri
ân felul ân care eu le spun, deoarece cineva trebuie sá fie un cap
pe aici. Voi trebuie sá aveäi^
6 Acum, eu nu âncerc sá uzurp autoritatea sau ceva de felul
acesta, dar, voi vedeäi, un om sau orice cu douá capete la
acesta, el_el nu ãtie cum sá meargá. Dumnezeu niciodatá nu a
avut douá capete la Biserica Lui, El niciodatá nu a avut, ea are
un cap. El ântotdeauna lucreazá ân fiecare generaäie aãa cum
noi am studiat prin Scripturi, existá numai o persoaná cu care
El lucreazá. Deoarece dacá voi luaäi doi oameni, voi aveäi douá
páreri. Aceasta trebuie sá ajungá la un final absolut, ãi
absolutul meu este Cuvàntul, Biblia. Ãi ca un pástor al bisericii
aici, absolutul meu este Cuvàntul, ãi eu vreau^Eu ãtiu cá voi
sunteäi Fraäi, voi cumva vá uitaäi la mine sá fiu absolutul
vostru la ceea ce^atàt timp càt eu urmez pe Dumnezeu aãa
cum Pavel a spus ân Scripturá, “Voi urmaäi-má pe mine, aãa
cum eu urmez pe Cristos.”
7 Ãi atunci eu má aãtept ca voi fraäilor, la orice vreme cànd
má vedeäi cá má ândepártez de aceastá Scripturá, sá veniäi la
mine ân particular ãi sá-mi spuneäi unde sunt greãit. Mie nu-mi
pasá dacá tu eãti unul din administratori sau^sau dacá tu
eãti ângrijitorul, oricine eãti tu, voi sunteäi legaäi prin datorie
faäá de mine (ca un Frate ân Cristos) sá-mi spuneäi cànd eu sunt
greãit scriptural. Ãi dacá existá o ântrebare, sá ne aãezám jos ãi
sá o rezolvám, âmpreuná.
8 Ãi de aceea veniäi voi, eu presupun, la mine ân seara
aceasta, m-aäi adus aici ânáuntru, din cauzá cá existá ântrebári
aici care se pare cá vá ântrebaäi ân mintea voastrá pentru
lucruriler pe care eu le am_am aici. Acum amintiäi-vá, fraäilor,
eu nu ãtiu^nu sunt nume semnate la vreunul din aceste
bilete, dar^ãi ele sunt scrise, ãi eu nu pot^nu ãtiu cine le-a
scris, ânsá ele sunt ântrebári care sunt ân mintea voastrá, ãi eu
sunt aici sá ráspund la ele dupá cea mai buná cunoãtinäá a
mea.
9 Ãi reäineäi, Dumnezeu priveãte la mine sá vadá cá eu stau
ân Cuvànt. Iar eu privesc la voi sá vád cá voi âmpliniäi
Cuvàntul, vedeäi, vedeäi, ân aceastá bisericá. Ãi pástraäi-o
spiritual, cáci, reäineäi, toate foräele din_din âmpáráäia
ântunecoasá a lui Satan vor fi ântoarse âmpotriva voastrá aãa
cum voi âncepeäi sá creãteäi ân Domnul. Ãi voi trebuie sá fiäi
soldaäi, nu doar recruäi proaspeäi. Noi suntem soldaäi vàrstnici
acum, ãi am fost instruiäi sá luptám. Ãi Satan va veni printre
voi ãi vá v-a face sá vá certaäi unul cu altul dacá el poate.
Respingeäi-l doar imediat; voi sunteäi fraäi; ãi el este vrájmaãul.
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Iar noi suntem aici sá äinem un stindard ân acest timp de
Luminá de seará, asta, cànd lumea este ântunecatá ãi ântreaga
âmpáráäie a bisericii merge ân Consiliul Bisericilor. Ãi destul de
curànd ei vor âncerca sá prindá un anunä pe aceastá uãá aici,
“Ânchis!” Ãi atunci noi urmeazá sá trebuiascá sá ne ântàlnim ân
alte locuri, deoarece ei cu certitudine vor ânchide aceste
biserici ântr-una din aceste zile dacá noi nu luám semnul fiarei.
Ãi noi depindem ân a sta devotaäi lui Dumnezeu pàná cànd
moartea ne pune ân libertate, ãi asta-i ceea ce noi intenäionám
sá facem.
10 Acum drept la^Ãi eu aã cere, cá dacá vreodatá ca vreuna
din aceste lucruri sá viná ân chestiune, ca aceastá bandá sá
poatá fi pusá ânaintea membrilor din aceastá bisericá (vedeäi?)
la adunárile voastre, sau ânainte de adunare, doar ânainte sá
ânceapá adunarea. Porniäi aceastá bandá ãi puneäi-o! Ãi fie ca
aceastá adunare de aici sá ânäeleagá cá aceãti bárbaäi sunt
legaäi prin datorie lui Dumnezeu, ca jurámàntul lor ân aceastá
bisericá, ca sá ajute sá pástreze aceste principii. Voi aäi putea
sá fiäi ân dezacord cu ele; ãi dacá eu vá las sá o conduceäi,
atunci eu voi fi ân dezacord cu voi. Voi trebuie sá aveäi ceva
sursá pe undeva unde trebuie sá existe un ultimatum. Ãi càt de
bine cunosc eu, eu o dau sub Duhul Sfànt, lasàndu-L sá fie
Ultimatumul meu. Ãi lásaäi ca aceastá bandá sá fie
Ultimatumul vostru asupra acestor chestiuni.

Acum, cea dintài este:
220. Cum sá acäioneze biserica ânspre chemárile pentru ajutor

financiar de^pentru hraná ãi âmbrácáminte? Ce_ce act,
ce_ce trebuie sá facá biserica?

11 Acum ne dám seama cá biserica este ráspunzátoare pentru
a ei proprii, pentru membri noãtri de aici din bisericá, noi
suntem total ráspunzátori atàt timp càt noi avem nevoi ãi cu ce
sá-i aprovizionám. Noi suntem ráspunzátori pentru ai noãtri
proprii, care sunt, statornici, membri constanäi ai
Tabernacolului care vin aici ãi se ânchiná cu noi. Noi suntem
datori faäá de ei, ca Fraäi ãi Surori ai noãtri care au dovedit de
a fi membri noãtri ân aceastá adunare.
12 Acum, ne dám seama cá existá milioane ân seara aceasta
fárá hraná, fárá âmbrácáminte, ãi ne-ar place sá fim ân stare sá
ajutám ântregul grup al lor, sá facem orice am putea; dar
financiar noi nu putem face asta, noi nu putem sprijini toatá
lumea. Dar noi suntem datori faäá de ai noãtri. Ãi má gàndesc,
ân aceea, ãi apoi dacá noi avem ceva rámas ân plus cu care voi
aäi vrea sá contribuiäi la oameni care nu sunt membri de aici
din aceastá bisericá, ceva ce voi aäi vrea sá le daäi, aceasta ar
trebui âmplinit ântre comitetul diaconilor.
13 Diaconii sunt aceia care_care trebuie sá âmplineascá
aceastá opoziäie, sau aceastá problemá, mai degrabá; din cauzá
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cá ân Biblie cànd a apárut cearta despre hraná ãi
âmbrácáminte, ãi aãa mai departe, ân Cartea Faptelor, ei au
chemat pe apostoli ânáuntru privitor la aceasta, ãi au zis,
“Mergeäi ãi cáutaäi-vá ãapte bárbaäi de márturie cinstitá ãi
plini de Duhul Sfànt ca ei sá poatá ângriji de aceste lucruri,
deoarece noi ne vom preda âncontinuu la Cuvàntul lui
Dumnezeu ãi ân rugáciune.”

14 Ãi aceasta nu este datoria pastorului sá se ângrijeascá sá^
pentru hraná ãi aãa mai departe. Aceea trebuie sá fie prin
diaconi. Aceãtia nu sunt administratorii. Aceasta este slujba
diaconilor sá facá asta. Ãi atunci aceasta trebuie sá fie^Vá
amintiäi ân Biblie, ei au contribuit la ai lor proprii, Grecii ãi_ãi
Iudeii, unde a apárut cearta cá unul a primit puäin mai mult
decàt celálalt, dar aceãtia erau oameni care ãi-au vàndut toate
bunurile lor ãi le-a dat ân bisericá pentru menäinerea ei, ãi apoi
sá_sá fie âmpáräitá afará egal printre ei. Ãi acolo a apárut o
micá ceartá, ãi acolo este unde noi am obäinut primii noãtri
diaconi. Ãi asta este una din datoriile lor, este sá facá asta.

15 Má gàndesc cáci, ca ai noãtri proprii, ca propriul nostru
popor, noi trebuie sá avem grijá de ei. Ãi aceasta trebuie sá fie
dat ânáuntru, orice plàngere, la preãedintele comitetului de
diaconi, ãi atunci aceasta trebuie sá fie âmplinit de cátre
comitetul diaconilor ãi sá vadá ce sunt ei ân stare sá facá
privitor la aceasta. Ãi toate din lucrurile acelea care sunt
âmbrácáminte, ãi hraná, ãi ajutor financiar, sau orice este,
trebuie sá viná prin diaconi. Apoi diaconii, cànd ei decid cá ei
sunt_cá ei sunt^ce ei urmeazá sá facá privitor la aceasta,
atunci sá fie prezentat atunci la_casier, sá vadá dacá casierul
este ân stare la vremea aceasta sá pláteascá aceastá anumitá
sumá de finanäe, sau_sau sá cumpere aceste haine, sau orice
este de aceasta. Ânsá_comitetul diaconilor sá se ântruneascá
privitor la aceea, ãi aceasta nu merge la administratori sau la
pástor. Acesta este un lucru al diaconilor, ântru totul.

Acum, deci ântrebarea numárul doi:

221. Este suficient sá spui deschis de la amvon cá limbile ãi
tálmácirile trebuie sá fie fácute ântr-o ântrunire ânainte de
serviciu? Asta este a doua ântrebare pe aceastá coalá de
hàrtie pe care o am aici, care este un cartonaã.

16 Acum, aceasta ar aparäine la pastorul de aici, vedeäi.
Deoarece el_el, pàná la urmá, asupra páräii spirituale, el este
capul acesteia. Diaconii sunt poliäiãti ân bisericá, sá äiná ordine
ãi sá aibe grijá de lucrurile acestea, ãi sá hráneascá pe sáraci, ãi
aãa mai departe. Administratorii sunt peste finanäe ãi cládire,
ãi aceea este dupá ceea ce trebuie ei sá se uite. Dar pástorul
este peste_supravegherea páräii spirituale, ãi aceasta va merge
la tine, Frate Neville.
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17 Acum, acolo^cu un timp ân urmá cànd rànduiala a fost
aãezatá ân bisericá. Eu cred ân vorbirea ân limbi, ãi tálmácirea,
ãi toate darurile spirituale minunate care sunt ordinate de
Dumnezeu sá fie ân bisericá. Dar noi tráim ântr-o zi ântocmai
cum a fost ân timpul Bibliei, unde bisericile^Acum, voi
observaäi pe Pavel, el a ântemeiat biserica la Efes, biserica
Efesianá, care a fost o bisericá bine stabilitá. Aäi observat voi?
Noi credem cá Pavel, ãi a spus aãa el ânsuãi, cá el a vorbit cu
multe limbi, ãi noi ãtim cá el a avut daruri de limbi. Nu acelea
pe care el le-a ânváäat, ci acelea care i s-au dat spiritual,
deoarece el vorbeãte aceasta acolo ân Corinteni. Ãi sá
economisim timp, eu nu doar^ântorcànd ân Biblie ãi sá o
citesc pentru voi, deoarece aceasta ar face ãederea noastrá_
noastrá aici prea mult ân seara aceasta, dupá cum eu nu am
prea mult timp. Ãi acum^ci doar aãa ca voi sá puteäi vedea
deschis.
18 Acum, Pavel niciodatá nu a trebuit sá vorbeascá cátre
biserica Efesianá sau cátre biserica Romaná, sau vreuna din
celelalte biserici, despre darurile lor spirituale, despre cum sá
le puná ân ordine. Dar el a trebuit sá vorbeascá cátre Corinteni
âncontinuu despre aceasta, deoarece ei au fácut un caz din
aceasta tot timpul. Ãi Pavel a zis, cànd el a venit printre ei,
dacá ei au aflat dacá unul avea o limbá ãi unul avea un psalm,
ãi el a muläumit Domnului pentru toate darurile lor minunate
ãi lucruri ca acelea. Ãi dacá veäi observa ân primul capitol sau
doi din Corinteni, Pavel le spunea, poziäional, ce erau ei ân
Cristos, cum el^erau ei poziäional ân Cristos.
19 Apoi dupá ce el le-a spus, atunci el ca un tatá a ânceput sá
lase biciul ân jos peste ei, ãi sá zicá, “Eu aud cá existá certuri
printre voi, ãi eu aud cá vá âmbátaäi la masa Domnului.” El nu
i-a descreãtinizat; ãi sá nu faceäi voi fraäilor asta, sá-i
descreãtinizaäi, dar acela era felul cum se comportau ei ân casa
lui Dumnezeu. Aceea este unde este.
20 Acum, eu aã spune asta, cá aãa cum a spus Pavel din
vechime, cáci, “Cànd voi veniäi âmpreuná, dacá unul vorbeãte,
un altul sá tálmáceascá. Dacá acolo nu este tálmácitor, atunci
pástraäi-vá tácerea. Dar dacá acolo este un tálmácitor^”
21 Acum, eu am urmárit biserica aici, ãi eu v-am vázut cum
creãteäi, ãi am vázut multe daruri spirituale operànd printre
voi. Ân mod deschis, despre una am avut eu sá vin la Fratele
Neville cu un Cuvànt de la Domnul, sá-l corectez despre ceva
ce el fácea.
22 Ãi dacá eu^dacá Domnul are^Duhul Sfànt m-a fácut
supraveghetor al Turmei, atunci este de datoria mea sá vá spun
Adevárul. Ãi eu sunt foarte recunoscátor la Fratele Neville, el
s-a supus Adevárului. Eu pot numai sá spun Aceasta aãa cum
El âmi spune.
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23 Acum, despre aceasta, aãa cum am observat biserica
voastrá crescànd ãi am observat-o. Ãi ân bisericá, iatá felul cum
am avut-o ântài, ãi acesta este felul cum noi_noi o vrem din
nou.
24 Acum, dacá voi nu urmáriäi, cànd pruncii^Primul lucru
pe care un prunc âl face este sá âncerce sá vorbeascá cànd el nu
poate vorbi. Ânäelegeäi? El face o muläime de báãici, ãi gálágie,
ãi_ãi aãa mai departe, dar el gàndeãte cá el este doar^el poate
vorbi mai mult decàt predicatorul la timpul acela. Pái, noi
aflám asta nu numai ân viaäa naturalá, dar noi aflám asta ân
viaäa spiritualá de asemeni. Acesta este unul micuä. Ãi dacá tu
âncerci sá corectezi acel prunc ãi-l baäi un pic la ãezut deoarece
el “gungureãte” ãi âncearcá sá vorbeascá, tu vei ruina copilul.
Vedeäi, ãi tu âl ráneãti. Ãi este mai bine ca sá laãi pe pruncul
acela sá creascá puäiná vreme pàná cànd el de fapt poate sá-ãi
rosteascá cuvintele lui corect, ãi atunci sá-i spui cànd. “Nu cànd
tata vorbeãte sau cànd mama vorbeãte.” Dar cànd este timpul
potrivit, lásaäi-l sá-ãi aibe vorba lui. Voi má ânäelegeäi? Acum,
lásaäi-l sá vorbeascá cànd vine timpul lui sá vorbeascá.
25 Acum, dacá eu am avut vreodatá ceva care a fost un spin ân
trupul meu, afará ân mitinguri, este ca cineva sá se ridice cànd
eu vorbesc ãi atunci sá dea un mesaj ân limbi ãi ântrerupe
Duhul. Eu tocmai am ieãit dintr-un miting ân New York ãi
diferite locuri unde lucrátorii au lásat aceea sá continue, ân
repetate rànduri, ãi aceasta nu este nimic decàt_decàt o
confuzie. Vedeäi, cànd Dumnezeu lucreazá ântr-o linie de gànd,
El^aceasta ar fi_aceasta ar^El ãi-ar ânvinge Propriul Lui
scop, dacá El âncearcá sá aducá o linie de gànd la tine, la
adunare, sá facá o chemare la altar ãi ceva se bagá ânáuntru.
26 Spre exemplu, uite aãa. Noi ãedem la masá, vorbind, ãi noi
vorbim despre Domnul. Iar junior aleargá ân masá, foarte
repede, ia toatá atenäia la o parte de la ceea ce noi fáceam, ãi el
zbiará, äipá, “Tatá! Mamá! Vai! Vai! Eu tocmai am marcat un
punct jos la echipá! Ãi noi am fácut toatá aceasta, aceea, ãi
cealaltá!” Ãi cànd noi eram tocmai asupra unui subiect real
sacru pàná jos. Acum, el marcànd un punct, aceea este ân
regulá la jocul de baseball, aceea este ân regulá Dar el este
afará din ordine cànd el ântrerupe ânáuntru asupra mesajului
despre care noi vorbim. El sá aãtepte pàná-i vine timpul ãi
atunci sá ne spuná ce a fácut el la jocul de baseball.
27 Acum, acela este doar acelaãi lucru pe care-l gásim cu
darurile astázi. Acela este motivul cá Dumnezeu nu poate
âncredinäa prea multe daruri spirituale cu oamenii, ei nu ãtiu
cum sá le controleze. Aceea este treaba astázi, motivul cá noi
nu avem mai mult decàt cum avem.
28 Apoi noi aflám cá existá o muläime de imitaäii ale darurilor
spirituale. Dar eu nu cred cá aceea este aãa aici ân biserica
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noastrá. Eu sunt muläumitor pentru aceea. Eu nu cred cá
aceasta este o imitare deloc. Eu cred cá noi avem daruri
veritabile, dar noi trebuie sá ãtim cum sá controlám darurile
acelea.
29 Ãi atunci cànd tu mergi sá faci ceva bun^Ântocmai cum
tu lucrai pentru un ãef ãi tu ai ânceput la primul din lucrul táu
ãi tu vrei sá primeãti ordine, atunci ãeful are âncredere ân tine ãi
el va continua sá te ridice la o funcäie mai ânaltá tot timpul.
30 Acum, eu cred cá timpul a atins Tabernacolul Branham, sá
ãtie ce^sá luám darurile pe care Dumnezeu ni le dá, ca
Dumnezeu sá poatá sá ne âncredinäeze cu ceva chiar mai mare
decàt cum avem noi. Dar noi nu putem merge ânainte^ãi tu
vezi un om la care trebuie ântotdeauna sá i se spuná ãi fiecare
lucru. Ãi reäineäi, “Duhul profeäilor este supus profetului,” zice
Scriptura. Cànd vezi un om pe care tu trebuie sá-l corectezi,
sau o femeie, ãi acea persoaná iese din ordine, ãi atunci tu âi
spui Adevárul Scriptural, atunci aceasta aratá cá duhul care
este peste ei nu este din Dumnezeu. Deoarece Biblia a spus,
“Duhul profeäilor,” sau, “profeäiei,” aceea este, márturisirea,
predicarea, vorbirea ân limbi, sau orice este aceasta, deoarece
limbile tálmácite sunt profeäie. Deci aceasta este supusá
profetului, iar Cuvàntul este profetul. Deci noi_noi vedem cá
aceasta este afará din ordine ca un om sau o femeie sá sará sus
ãi sá dea un mesaj, indiferent càt de mult vor ei sá o facá, ân
timp ce predicatorul este ân amvon.
31 Acum eu sugerez aceasta pentru Tabernacolul Branham,
aceea fiindcá darurile noastre_noastre care le gásim^Ãi noi
avem càäiva foarte minunaäi oameni ânzestraäi aici. Acum,
fiecare din darurile acelea este o slujbá de-a lor proprie. Ele
sunt daruri, ântocmai cum predicarea este un dar, cum
vindecarea este un dar, cum alte lucruri sunt daruri, acestea
sunt daruri, ele sunt slujbe ale lor proprii. Ãi fiecárui om i se
porunceãte sá aãtepte dupá propria lui slujbá.
32 De aceea lásaäi ca Tabernacolul Branham sá fie operat ân
felul acesta, ãi ân ziua, mai ales aceastá zi cànd noi am avut aãa
de mult (eu nu vreau sá spun asta, dar) aãa de multá
prefácátorie. Noi nu vrem prefácátorie. Nici un om, nici o
persoaná cinstitá nu vrea sá aibe o prefácátorie. Noi^Dacá
noi nu putem avea realul, sá nu avem nimic deloc, sá aãteptám
pàná cànd noi obäinem realul. Acum, eu cred cá voi_voi
bárbaäii o sá fiäi de acord cu asta. Noi nu vrem nimic prefácut.
Fraäilor, noi nu putem âncepe ceva pe prefácátorie ãi sá
párásim aceastá lume. Noi trebuie sá avem ceea ce este real, ãi
ceea ce este veritabil. Dacá noi nu o avem, sá aãteptám pàná o
primim, ãi atunci sá spunem ceva despre asta. Ânäelegeäi?
33 Acum, eu aã spune, ca toäi aceãti bárbaäi ãi femei care
vorbesc ân limbi, ãi profeäesc, ãi dau mesaje^Ãi eu_eu cred
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cu voi bárbaäilor cá ele sunt veritabile. Acum, Biblia a spus,
“Dovediäi toate lucrurile, ãi äineäi-vá stràns de ceea ce este
bun.” “Cáci cu buze bàlbàitoare ãi alte limbi voi vorbi Eu la
acest popor, aceasta este odihna ân care Eu am spus cá ei vor
intra,” ãi acolo ân Cartea lui Isaia.
34 Acum, eu aã sugera aceasta aãa ca sanctuarul sá fie slujit
numai printr-un singur dar pe rànd, deoarece acesta ne aduce
drept ânapoi ân ordine din nou despre ceea ce eu âncerc sá spun:
dacá unul vorbeãte, lásaäi ca duhul profeäilor sá fie supus
profetului. Voi ânäelegeäi? Acum, lásaäi ca acei care au o slujbá
cátre Trupul lui Cristos^Ãi acum Aceasta s-a spus, acum
aceasta sá se facá. Lásaäi ca cei care au o slujbá la Trupul lui
Cristos sá aãtepte dupá slujba lor, deoarece aceasta este o
slujbá de la Cristos cátre bisericá. Dar voi nu puteäi sá slujiäi
toäi ân acelaãi timp, acolo trebuie sá fie unul càte unul.
35 Tabernacolul Branham sá fie ân felul acesta. Lásaäi ca acei
care vorbesc ân limbi, ãi acei care tálmácesc limbi, ãi acei care
au profeäii care urmeazá sá fie date cátre bisericá, sá viná
âmpreuná ântre ei devreme ân^ânainte sá ânceapá adunarea,
ei sá se adune ântr-o camerá hotáràtá, ãi sá aãtepte dupá slujba
Domnului.

36 Aãa cum pástorul trebuie sá facá el ânsuãi ânainte ca el sá
viná ân audienäá; el trebuie sá ia Biblia, sá studieze ân liniãtea
camerei lui, ân Duhul, ãi sá fie uns sá viná afará ânaintea
audienäei sá vorbeascá. Dacá el nu o face, el are sá fie confuz
cànd el ajunge acolo afará. (Lásaäi ca fiecare bárbat ãi fiecare
femeie, cu un dar duhovnicesc, sá viná ânaintea Domnului.) Ãi
fiindcá pástorul are o singurá slujbá, el este un profet;
cuvàntul Englez, un predicator, ânseamná “un profet,” acela
este un prezicátor al Cuvàntului.
37 Lásaäi ca acei care au slujbe care trebuie sá fie parte din
altcineva, ca unul sá vorbeascá ân limbi ãi altul sá tálmáceascá,
ei aãteaptá âmpreuná dupá slujba lor. Ei nu pot sta ântr-un
studiu particular ãi sá vorbeascá ân limbi ãi apoi sá viná sá-i
spuná la celálalt ce a zis el, deoarece el ar avea ãi limbile ãi
tálmácirea. Vedeäi? Acum, dacá el are asta, foarte bine, noi
vrem sá o primim ân felul acesta. Ãi noi vrem ca biserica sá
beneficieze prin aceste daruri care sunt ân biserica noastrá.
Dumnezeu ni le-a trimis, ãi aceasta este^noi vrem ca biserica
noastrá sá beneficieze prin aceste daruri spirituale. Deci lásaäi
ca omul care vorbeãte ân limbi, ãi acela care tálmáceãte, ãi cel
care profeäeãte, ei sá viná âmpreuná ânainte ca_biserica sá se
ântàlneascá. Ei sá se ântàlneascá ântr-o camerá ei singuri,
aãteptànd dupá slujba Domnului cátre bisericá. Este aceasta
ânäeles?
38 Ãi atunci, ân felul acesta, dacá Fratele Neville zice^Pái,
acum lásaäi-má^Scuzaäi, lásaäi-má sá o spun. Dacá Fratele
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Collins vorbeãte ân limbi iar Fratele Hickerson dá tálmácirea
atunci ei au o slujbá âmpreuná pentru bisericá. Acum, aceea nu
este slujba Fratelui Neville; aceea este slujba voastrá cátre
bisericá. Eu o dau ca un exemplu. Atunci voi fraäilor trebuie sá
fiäi tot atàt de interesaäi ân a pune slujba voastrá la loc ân casa
lui Dumnezeu aãa cum pástorul este interesat ân a o pune pe a
lui, deoarece este chiar esenäial ca voi sá o faceäi. Dar voi nu o
puteäi face ân singurátatea propriei voastre camere, dacá tu
vorbeãti ãi tu tálmáceãti, voi trebuie sá veniäi âmpreuná. Acum,
veniäi âmpreuná ân bisericá, jos ântr-o camerá singuri, deoarece
voi aveäi o slujbá particulará. Aceasta nu este o slujbá deschisá,
aceasta este una care este sá ajute biserica. Ânäelegeäi? Asta este
ceva sá ajute biserica, dar ea nu este sá se facá ân adunarea
principalá, numai ân felul ân care eu am sá vá spun cum trebuie
sá se facá. Ânäelegeäi? Apoi, orice vorbeãte Fratele Collins, ãi
Fratele Hickerson dá tálmácirea, ca exemplu, apoi lásaäi pe
Fratele cineva sá o scrie jos, ce este ea. Ãi atunci dacá vine^

39 Acum, noi toäi ãtim cá Domnul vine, noi suntem conãtienäi
de asta. Ãi dacá Fratele Neville s-a ridicat ân fiecare seará ãi a
zis, “Iatá, Domnul vine! Iatá, Domnul vine!” aceea ar fi ân
ordine, vedeäi. Dar el spune asta (pástorul) la platformá, cáci el
are Cuvàntul pentru aceea. Ãi dacá el este un pástor, profet
cátre bisericá^sau un pástor, mai degrabá, el trebuie sá
studieze Cuvàntul Domnului ãi sá vá spuná ce este scris ân
Cuvàntul Domnului despre venirea Domnului, ãi voi sunteäi
avertizaäi prin Aceea. O slujbá de altfel (cátre bisericá) cu care
el nu ar avea vreo legáturá, sunt limbile, tálmácirea limbilor
(care este profeäie), sau un profet care vorbeãte, aceea este ceva
care nu este scris ân Cuvànt. Ce este scris ân Cuvànt, el trebuie
sá aducá aceasta; dar ce nu este scris ân Cuvànt, este ce tu
trebuie sá-i spui. Ca, spre exemplu, “Spui Fratelui Wheeler,
AÃA VORBEÃTE DOMNUL, ‘Màine, ân aceastá groapá de
nisip, sá nu mergeäi la ea, deoarece acolo se va rásturna un
camion,’” sau ceva de felul acesta ãi aceasta trebuie sá se facá.
Ãi tu ai vorbit-o ãi el trebuie sá o tálmáceascá, ãi atunci aãeazá
aceea pe platformá dupá ce slujba ta este terminatá. A^?^
seara, dupá bisericá^imnul, ãi âncepeäi sá càntaäi ãi aãa mai
departe; dacá slujba ta este sfàrãitá atunci, ei sá viná ânainte cu
ce profeäie a fost datá.

40 Ãi eu nu cred cá noi avem^Sau dacá voi aveäi, puneäi-o
ânáuntru acolo. Cànd aceãti oameni se ântàlnesc âmpreuná,
lásaäi-i pe cei care au ânäelepciune sá viná mai ântài. Deoarece,
voi vedeäi, dacá unul vorbeãte ân limbi ãi dá o tálmácire
conform cu Scriptura, care nu poate sá fie primitá dacá ea nu
este pe márturia a doi sau trei oameni, âncá doi sau trei martori
(ânäelegeäi?) trebuie sá márturiseascá cátre aceea, cá ei o cred
de a fi Cuvàntul Domnului. Deoarece^Ãi uneori ân aceste
slujbe minore, tocmai ca ân oricare altá slujbá, voi obäineäi
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duhuri care sunt greãite; ânäelegeäi, ele vor zbura acolo
ânáuntru. Ãi noi nu vrem asta. Nu. Noi vrem aceste slujbe gata
sá fie expuse dacá ele trebuie sá fie expuse, deoarece orice
lucru de la Dumnezeu poate^tu nu te ângrijorezi de a-l
expune, acesta va_acesta va suporta testul dacá el este de la
Dumnezeu.

41 Ântocmai ca pástorul, dacá cineva âl provoacá asupra
Cuvàntului, el nu trebuie sá se dea ânapoi privitor la aceasta, el
ãtie ântocmai exact cátre cine vorbeãte el, “Vino aici sus.”
Ânäelegeäi? Ãi la fel ca aceste alte slujbe, trebuie sá fie ân acelaãi
fel.

42 Acum, dacá_dacá unul vorbeãte ân limbi ãi dá un mesaj^
Acum, unii oameni vorbesc ân limbi cànd ei doar “se zidesc pe
ei ânãiãi,” Biblia a spus, ei doar au un timp bun. Ei vor vorbi ân
limbi, ei simt. Ãi ei vorbesc ân limbi, ei de fapt vorbesc ân limbi,
ãi acesta este Duhul care o face. Dar dacá el ãade acolo afará ân
audienäá, vorbind ân limbi, doar zidindu-se pe ei ânãiãi, atunci
acesta nu este vreun lucru de folos pentru bisericá; omul se
zideãte pe sine, sau femeia, sau oricine o face. Ânäelegeäi?

43 Sá vorbeãti ân limbi este un dar de la Dumnezeu spre
zidire, aãa cum Pavel spune ân Scripturá, aceea este sá zideascá
biserica. Deci trebuie sá fie ceva mesaj direct de la Dumnezeu
cátre bisericá, ân afará de ce este scris aici ân Biblie. Ânäelegeäi?
Este ceva care^

44 Dacá voi m-aäi ântreba, “Frate Branham, cum trebuie sá fiu
botezat?” Eu vá pot spune foarte repede. Tu nu trebuie sá
vorbeãti ân limbi ãi sá-mi spui asta, este scris chiar aici ân
Biblie ce sá faci privitor la asta. Ânäelegeäi? Eu nu trebuie sá^
voi nu trebuie sá puneäi nici o ântrebare despre asta ãi sá aveäi
pe cineva sá vorbeascá ân limbi ãi sá vá spuná. Vedeäi, asta este
deja scris.

45 Dar dacá voi ziceäi, Frate Branham, ce trebuie sá fac eu, eu
am o hotáràre aici ce trebuie sá o fac dacá sá iau aceastá
bisericá sau sá merg la altá bisericá,” sau ceva de felul acesta.
“Sau sá fac eu asta, aceea?” Acum, aceea ar trebui sá viná de la
Dumnezeu. Vedeäi, Dumnezeu trebuie sá ne spuná aceea. Dar
aceea ar trebui sá viná printr-o altá slujbá, deoarece Cuvàntul
nu zice “Orman Neville sá páráseascá Branham Tabernacle ãi
sá meargá la Fort Wayne Gospel Tabernacle.” Vedeäi, nu spune
aceea ân Cuvànt aici, vedeäi, deci pentru aceea sunt aceste
daruri.

46 Ca o persoaná care vine aici sus ãi zice, “Credeäi voi ân
vindecare Diviná?” Noi predicám asta, noi o credem, noi
credem ân ungere, uleiul.

47 Dar aici este ceva om care zice cá el “Nu poate sá
pátrundá, care-i treaba?” Atunci este nevoie ca Dumnezeu,
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prin limbi, tálmácire, prin profeäie, sau vreun fel sá coboare
ân viaäa acelui om ãi sá tragá afará lucrul acela pe care l-a
fácut, ãi sá-i spuná despre aceasta. Aceea este o slujbá care
nu-i aparäine pástorului, ea aparäine la aceste daruri
slujitoare, dar ele nu trebuie sá fie fácute acolo afará ân
audienäá. Ânäelegeäi?

48 Acum, Pavel niciodatá nu a trebuit sá le spuná acelor_
spuná acelor biserici Efesene ceva despre aceasta, ei erau ân
ordine, biserica Romaná, sau la nici una din celelalte biserici;
numai biserica Corinteaná, ãi ei niciodatá nu au putut sá se
aducá pe ei^Acum, Pavel a crezut ân vorbirea ân limbi. El
avea vorbirea ân limbi ân biserica Efesianá, la fel cum el a avut
ân biserica Corinteaná (vedeäi), dar el putea sá vorbeascá cátre
cea Efesianá lucruri mai mari decàt doar vorbirea ân limbi,
tálmácirea limbilor.

49 Acum, deci dacá cineva scrie un mesaj care a fost dat ân
limbi sau dat ân profeäie, ãi aãeazá sus la platformá, el trebuie
sá fie citit de cátre pástor ânainte sá ânceapá serviciul, de “AÃA
VORBEÃTE DOMNUL” de la aceãti oameni care au vorbit ãi l-
au tálmácit. Ãi dacá aceea se âmplineãte exact ân felul ân care a
spus tálmácirea, noi ne ridicám màinile ãi sá dám muläumiri lui
Dumnezeu pentru Duhul Sáu printre noi. Dacá nu se
âmplineãte, atunci sá nu o mai faceäi pàná cànd duhul acela ráu
este ieãit din voi. Dumnezeu nu minte, El este ântotdeauna
adevár.

50 Atunci, voi vedeäi, voi sunteäi destul de ân vàrstá sá
acäionaäi ca oameni, nu copii (“guu, guu, guu”), voi trebuie sá
aveäi ceva ânäeles la ceva.

51 Lásaäi biserica acum, aãa cum ea vine ân ordine, sá viná la
aceastá ordine. Dacá unul profeäeãte^Dacá unul vine printre
voi, ne ânváäat, ãi voi vorbiäi ân limbi, voi veäi fi un Barbar
pentru el, el nu ãtie despre ce vorbiäi voi. Ânäelegeäi? Ãi ântr-
adevár ân aceastá zi unde a existat aãa de multá confuzie
privitor la aceasta, aceasta cauzeazá o piatrá de poticnire. Dar
unul sá vorbeascá ân limbi, ãi altul sá tálmáceascá ãi sá dea
mesajul, ãi acesta sá se citeascá chiar aici la platformá, despre
ce urmeazá sá aibe loc, ãi atunci sá se ântàmple, voi vedeäi ce se
ântàmplá. Le spuneäi cá “Màine la un anumit timp, sau
sáptámàna viitoare la un anumit timp, urmeazá sá fie un
anumit lucru,” ãi atunci cel necredincios sá ãadá acolo sá
asculte la asta ãi sá o vadá prezisá ânainte sá se ântàmple.
Atunci ei vor cunoaãte ce fel de duh este printre voi, acesta va
fi Duhul lui Dumnezeu. Asta-i ce a spus Pavel, “Atunci dacá
unul poate profeäi ãi descoperá lucrurile secrete, nu va cádea
ântreaga adunare jos, sau cel necredincios, ãi sá zicá,
‘Dumnezeu este ân mijlocul vostru’?” Ânäelegeäi? Deoarece
aceasta nu poate fi^
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52 Dar acum noi nu vrem^ “Cànd noi eram un copil,” a zis
Pavel, “am acäionat ca un copil,” el a spus Corintenilor acolo,
“am vorbit ca un copil.” El avea o minte de copil. “Dar cànd
am devenit un adult, am pus lucrurile copiláreãti deoparte.”
53 Acum, eu vá spun la toäi, vedeäi. Acum, cu càäiva ani ân
urmá, voi eraäi copii cu aceste daruri, jucàndu-vá ânainte ãi
ânapoi. Dar voi aäi fost la o ãcoalá ândelungatá acum, este
timpul sá fiäi oameni, nu sá folosiäi acestea doar sá vá jucaäi cu
ele. Aceste daruri sunt sacre, ele sunt de la Dumnezeu, ãi voi nu
vá jucaäi cu ele. Sá lásám pe Dumnezeu sá le foloseascá. Asta-i
ceea ce vrea slujba voastrá sá fie, ãi acela este felul cum sá
punem Tabernacolul Branham ân serviciu. Ãi_ãi dacá aceasta
este chestionat, oricànd, lásaäi ca aceastá bandá sá stea ca o
márturie cá acela este felul cum trebuie sá se facá ân Taberna-
colul Branham.
54 Dacá va fi un stráin sá viná ânáuntru, deoarece voi âi aveäi
tot timpul, deoarece acesta fiind un tabernacol interdenomina-
äional, existá oameni care vin ânáuntru care nu au aceasta bine
instruit, ei nu o au, ei nu ãtiu mai bine. Ãi propriul lor pástor,
ei vor sári drept ân sus ãi-i ântrerupe mesajul, ãi sfàãie o
chemare la altar, ãi vorbeãte ân limbi ãi fiecare lucru ân felul
acesta. Voi sunteäi un om mai bine antrenat decàt acela.
Vedeäi? Apoi dupá serviciu, dacá el devine dezordonat, atunci
acesta este locul diaconului sá meargá la el. Sá nu lásaäi ca
pastorul sá trebuiascá sá o facá afará doar dacá se ajunge la un
punct unde nu existá nici un diacon aici, ânsá un diacon
trebuie sá poarte grijá de aceasta. Ânäelegeäi?
55 Acum, dupá serviciu^Dacá persoana doar se ridicá ãi dá
un mesaj, pástorul dacá el vrea sá se opreascá doar un minut ãi
sá meargá ânainte, foarte bine, vedeäi, aceea depinde de pástor.
Dar atunci imediat lásaäi ca diaconul, ânainte ca persoana aceea
sá iese din cládire, sá-i ia la o parte ãi sá vorbeascá cu ei despre
aceasta. Ãi dacá ei o pun sub semnul ântrebárii, aduceäi-i la
aceastá bandá ãi ziceäi, “Aceasta este ceea ce episcopul sau
supraveghetorul bisericii^” Care este episcop, cel^orice
supraveghetor. Vedeäi, asta-i ce este numit ân Biblie,
“episcopic,” vedeäi, deci acela este supraveghetor general al
bisericii. Lásaäi^ “Acestea sunt ordinele ãi felul ân care
biserica noastrá o face. Acum, ne place ca voi sá veniäi sá vá
daäi mesajul. Dar dacá voi aveäi un mesaj de la Domnul ãi
acesta este^el sá fie dat, veniäi sus aici ãi aãezaäi-l pe
platformá ãi lucrátorul nostru âl va citi cátre adunare, un mesaj
cátre aceastá adunare.” Dar acesta nu trebuie sá fie doar
repetarea Scripturilor, ãi lucruri ca acelea. Acesta trebuie sá fie
un mesaj direct cátre popor, despre ceva care este gata sá aibe
loc, sau ceva ce ei trebuie sá facá. S-a ânäeles aceasta? Ân regulá.
222. Acum, existá vreo cale mai buná sá äii rànduialá ân

bisericá decàt sá tot reaminteãti oamenilor cu o_o
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repetare de la diaconi ân conformitate? Nu, aceea, eu
tocmai am explicat asta. Aceea este ântrebarea numárul
trei.

56 Diaconii, datoria voastrá este sá pástraäi ordine ân bisericá,
cu bunátate ãi prietenie. Ãi apoi voi trebuie sá, dacá cineva iese
din ordine ân bisericá, sau vine ânáuntru aici ca un beat, sau
cineva vine ânáuntru.

57 Aãa cum ei au âmpuãcat pe lucrátorul acela de pe platformá
seara trecutá sus acolo. Voi aäi auzit despre aceea, beatul acela
venind ânáuntru cu o puãcá cu douá äevi. El a zbierat dupá
nevasta lui, ãi_ãi a vrut pe nevasta lui, ãi a mers sus cátre
pástor. Ãi pástorul i-a arátat soäia care ãedea acolo, dar el
urma sá o âmpuãte chiar ân bisericá, ãi pástorul a ânceput sá
negocieze cu el. Ãi ân loc sá_ân loc sá^Acel_acel om cu
puãca s-a ântors ân jur ãi l-a puãcat pe pástorul din amvon, ãi
apoi a puãcat pe soäia lui, ãi apoi s-a puãcat pe sine.

58 Acum, dacá ar fi fost acolo un grup de diaconi cànd omul
acela a intrat pe uãa aceea cu puãca aceea, ei ãi-ar fi pus
braäele ân jurul lui ãi puãca luatá din màna lui. Ânäelegeäi?
Vedeäi, aceia sunt_aceia sunt diaconi de ordine. Ãi acum,
aceste lucruri s-au dus ân felul ân care ei fac acum ãi voi vá
puteäi doar aãtepta la orice. Dar, reäineäi, diaconii sunt
poliäiãtii lui Dumnezeu ân casa lui Dumnezeu, indiferent de ce
gàndeãte altcineva. Uneori un poliäist nu vrea sá trebuiascá sá
meargá sus ãi sá facá o arestare asupra cuiva, poate unul din
prietenii lui, dar el este jurat pentru o slujbá, el trebuie sá o
facá oricum. Aceea este datoria lui faäá de oraãul lui.
Ânäelegeäi?

59 Aceea este datoria unui diacon la bisericá. Ãi dacá cineva
sare ân sus ãi âncepe sá ântrerupá pástorul, sau una alta de felul
acesta, ãi pástorul ân mesajul lui, diaconii trebuie sá páãeascá
la oamenii aceia, doi sau trei din ei, sá zicá, “Am putea sá-äi
vorbim, frate?” Vedeäi? Sá-l aducá din bisericá, afará ân oficiu,
ânáuntru aici sau vreun alt oficiu, ãi sá-i vorbeascá despre
aceasta, zicànd, “Tu nu trebuie sá ântrerupi.” Voi ãtiäi, aceasta
este o_aceasta este o amendá mare prin lege sá ântrerupi un
serviciu oricum. Ânäelegeäi? Dar unii oameni, aãa ca o persoaná
delicventá sau ceva, vine printre voi, voi ãtiäi, ãi_ãi vreun
fanatic religios, ãi_ãi âncepe sá strige ânainte, atunci diaconii
^Ãi dacá diaconii nu par a fi ân stare sá-l controleze, atunci
comitetul de administratori sau oricare altul ân bisericá pot
páãi sus ãi sá dea ajutor la o astfel de persoaná. Voi ãtiäi asta.

60 Ãi_ãi acum lásaäi-má sá pun din nou ântrebarea aici:

Existá vreo cale mai buná de a äine ân rànduialá biserica
decàt sá reaminteãti oamenilor cu o repetare de la
diaconi, acum, ocazional?
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61 Acum eu cred cá_pástorul, din cànd ân cànd^Sau sá
puná banda aceasta, sá stea aceea ca o márturie. Diaconii sunt
poliäiãti, iar cuvàntul lor este lege ãi ordine. Ânäelegeäi? Ãi au
autoritatea de la bisericá ãi chiar de la legea naäiunii sá facá
acea casá a lui Dumnezeu sá fie locul potrivit. Ãi oricine sá se
opuná unui diacon ân felul acesta, este supus la_la doi pàná la
zece ani ân ânchisoarea federalá. Dacá voi le spuneäi sá se ducá
ãi ei nu o fac, sau ceva de felul acesta, cineva cu comportare
dezordonatá, el doar nu ãtie ce face el la^El este supus el
ânsuãi, expunàndu-se la tot felul de amenzi, orice.

62 Ãi apoi dacá se ajunge la punctul cá cineva^Acum, ca^
Ãi dacá cineva sare ân sus ãi devine ân dezordine^Doar poate
vorbeãte ân limbi sau ceva, eu nu aã merge ânáuntru la aceea.
Vedeäi, lásaäi-i sá meargá, din cauzá cá dacá ei sunt un stráin.
Dacá ei sunt oamenii noãtri proprii, atunci doar lásaäi^Seara
urmátoare, voi diaconii doar luaäi aceastá bandá, ãi ziceäi,
“Acum, noi urmeazá sá punem rànduiala bisericii ânainte ca
noi sá âncepem serviciul, eu vreau ca fiecare sá ânäeleagá
aceasta.” Ãi voi pástorii ãi voi toäi puteäi lucra âmpreuná ân
felul acesta.

223. Acum, Frate Branham, ce zici de ãcoala Duminicalá?
Frate Branham, despre ãcoala Duminicalá (ân regulá),
trebuie ea sá fie ânainte de serviciul de predicare?

63 Da, noi ântotdeauna am avut-o ân felul acela. Acum ãcoala
Duminicalá ânainte de serviciul de predicare. Ãi aceea dá o
ocazie ca cei micuäi care participá la ãcoala Duminicalá, sá
elibereze clasele lor. Ãi dacá_ãi dacá ei vor^ãi cei micuäi nu
ânäeleg aceasta, ãi ei trebuie sá ãadá prin tot decursul
serviciului de predicare ãi apoi sá aibá ãcoalá Duminicalá, cei
micuäi sunt epuizaäi. Lásaäi ca ãcoala Duminicalá sá fie mai
ântài, sá aibe un timp stabilit, doar la un timp stabilit ân care
ãcoala Duminicalá merge ân sesiune. Supraveghetorul ãcolii
Duminicale trebuie sá vadá, ca acea ãcoalá Duminicalá sá
meargá ân sesiune la un anumit timp, timp stabilit. Ãi aceasta
se elibereazá la un anumit timp. La toate ãcolile Duminicale le
este permis un anumit timp pentru aceasta, ãi apoi sá
elibereze.

224. Trebuie sá fie ânváäátorul pentru aduläi altcineva decàt
pástorul?

64 Dacá astfel s-a cázut de acord. Dacá pástorul vrea sá ânveäe
ãcoala Duminicalá ãi apoi sá aducá mesajul mai tàrziu, aceea
este bine ãi frumos dacá el vrea sá facá serviciul dublu. Dar
dacá el nu o face, atunci sá aveäi ânváäátorul vostru adult de
ãcoalá Duminicalá (vedeäi?) pentru clasa voastrá de aduläi. Ãi
atunci dacá_dacá pástorul are pe altcineva acolo ân gànd, ãi
persoana vrea sá o facá, daäi-vá treizeci de minute, sau pentru



RÀNDUIALA BISERICII 827

oricàt urmeazá ca voi sá ângáduiäi ãcoala voastrá Duminicalá,
treizeci sau treizeci ãi cinci, patruzeci de minute, orice este
aceasta.
65 Ãi ar trebui sá fie un clopot aãezat aici. Ãi cànd acel clopot
se bate, aceea ânseamná^sau fie clopotul bisericii, cànd el
bate pe dinafará, aceea este eliberarea ãcolii Duminicale. Ãi
cànd suná clopotul, aceea ânseamná cá fiecare lucru vine la
ordine chiar acolo.
66 Acolo sá fie un anumit timp atunci pentru un imn sau
douá, orice vreäi voi sá càntaäi. Nu prea mult timp, voi obosiäi
pe oameni prin a-i äine prea mult, vedeäi. Ãi doar bateäi
clopotul, aveäi un imn sau orice vreäi voi sá faceäi, ãi apoi
trimiteäi clasele voastre la loc. Ãi imediat cànd vine timpul
acela, sá zicem cá urmeazá sá fie la_la ora zece, sau zece
treizeci, sau zece ãi cincisprezece, orice este, bateäi clopotul
acela ãi fiecare ânváäátor elibereazá clasa lor, vine la audienäá
aici afará. Ãi apoi^Ãi dá raportul, raportul de ãcoalá
Duminicalá, ãi atunci elibereazá ântregul lucru, ãi-i lasá pe toäi
acei care vor sá stea pentru serviciul de predicare sá urmeze.
Vedeäi, atunci este ân ordine.

Ântrebare? Càt de muläi^[Cineva ântreabá pe Fratele
Branham, “Atunci noi avem o clasá âmpáräitá, cu alte
cuvinte?” _Ed.]

67 O, da, voi trebuie sá aveäi. Unul_unul ân vàrstá de trei ani
nu poate ânäelege ce ar ânäelege unul ân vàrstá de patrusprezece
ani. Eu cred cá am asta puäin mai departe.
225. Càte clase trebuie sá fie acolo?
68 Voi trebuie sá puneäi clasele voastre ân^Ca o clasá
mititicá care vrea sá aibe flanel-grafie, aceea este prea mult
pentru un báiat sau o fatá ân vàrstá de patrusprezece ani.
Ânäelegeäi? Voi trebuie sá aveäi pe cineva sá ia o clasá pentru
acei copii mici, ceva mamá bátràná sau ceva care ãtie cum sá
aibe grijá de ei. Alte clase, eu cred, ar trebui sá fie cineva care
este mai ân stare sá prezinte Cuvàntul. Ânäelegeäi? Ãi acolo
trebuie sá fie clase. Sá zic acum, acolo sá fie ca o clasá de
la^Cel puäin trei clase.
69 Acolo ar trebui sá fie o clasá de bebeluãi mititei, acolo ar
trebui sá fie cam de la vàrsta de cinci ani. Ãi toäi ceilaläi sub
aceea sá fie äinuäi cu mama lor, ãi duãi la camera copiilor dacá
este necesar ân timpul de_de predicare, dacá ei âncep sá se
agite. Pentru aceea este camera copiilor.
70 Ãi eu cred cá_clasele ar trebui sá fie aranjate ca de la
copilaãi cam ân vàrstá de cinci sau ãase ani, pàná la opt sau
nouá, zece, ceva de felul acesta. Ãi apoi de la vàrsta de zece ani
pàná la cincisprezece sá fie ân_clasa adolescenäilor. Ãi apoi
clasa aduläilor peste cincisprezece, deoarece ei^dacá ei sunt
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destul de ân vàrstá sá_sá^ân ziua de azi ei pot obäine de
lucru ãi ei vor sá voteze la vàrsta aceea, aproape cá; astfel ei_ei
ar trebui sá fie ân stare sá audá Cuvàntul, dar sá viná ân
auditoriul principal ãi sá aibe asta.
226. Cine sá fie ânváäátorii?
71 Ia te uitá, aceea depinde de voi ca sá votaäi proprii voãtri
ânváäátori ânáuntru. Ãi voi trebuie sá faceäi asta, sá-i puneäi
ânáuntru acolo, sá luaäi pe cineva. Ãi ântàlniäi-vá cu biserica, ãi
ziceäi, “Cine este^Cine de aici se simte cáláuzit de Domnul?”
Ãi atunci luaäi un ânváäátor calificat. Ãi atunci lásaäi ca aceasta
sá se facá. Aceasta trebuie sá fie treabá ân mod strict, fraäilor.
Dacá ânváäátorul nu se poate califica la aceasta, atunci
schimbaäi ânváäátorii.
72 Cànd vine timpul, sub Dumnezeu, dacá eu simt cumva cá
Orman Neville nu se mai poate califica sá fie pástor aici, eu am
sá menäionez aceasta la bisericá. Cànd eu aã vedea un lucru
aici, má gàndesc cá voi diaconii nu v-aäi putea califica sá fiäi
diaconi, eu am sá menäionez aceasta la bisericá, cá, “Eu aflu cá
existá un anumit diacon aici care face ceva ce el nu ar trebui sá
facá, ãi nu-ãi äine postul de datorie,” ãi aãa mai departe ân felul
acesta, sau un administrator sau orice este el. Eu nu-l pot vota
ânáuntru sau afará, biserica trebuie sá facá asta, dar eu cu
certitudine urmeazá sá o prezint ânaintea bisericii. Vedeäi,
deoarece asta-i ceea ce ea trebuie sá facá. Asta este ce trebuie
eu sá fiu ca supraveghetor, eu trebuie sá má uit ãi sá vád ce se
petrece. Noi mergem spre Cer, nu aici afará pe undeva sá avem
un raliu sau ceva sá avem o muläime de distracäie ãi sá alergám
unul peste altul, ãi sá jucám baseball. Noi suntem aici mànuind
cel mai graäios lucru care existá pe pámànt, Cuvàntul lui
Dumnezeu, ãi acesta trebuie sá fie dus ânainte ân ordine
evlavioasá.

Cine sá fie inváäátorii?
73 Aceasta depinde de voi sá-i selectaäi. Dar eu aã lua, pentru
copii, eu aã lua o femeie bátràná, careva care poate sá facá
asta. Dar pentru adolescenäi, eu aã lua ceva ânváäátor care este
strict, ãi nu doar sá meargá afará ãi sá aibe frigare de
crenvurãti. Aceea ar fi ân regulá dacá ei vor sá meargá la o
frigare de crenvurãti, dar sá puná doar tot lucrul la aceea^
Puneäi-l la Cuvànt, lásaäi pe cineva care este ân stare sá äiná
Cuvàntul. Ãi aceasta urmeazá sá fie, aceastá bisericá nu stá
pentru^Frigarea de crenvurãti este ân regulá, ãi_ãi picnicuri
micuäe la care voi vreäi sá mergeäi âmpreuná ãi sá aveäi
pártáãie, aceea este bine, aceea_aceea este ce ar trebui sá
faceäi sá distraäi copiii. Dar ân acest loc ânáuntru aici, acesta
este Cuvàntul lui Dumnezeu. Frigarea de crenvurãti este cànd
vá adunaäi âmpreuná, sau ceva de felul acesta, dar nu ân
aceastá casá a lui Dumnezeu. Ãi aceãtia ãtiu, desigur noi ãtim
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cá noi nu credem ân aceastá nesábuinäá aici de_de_de chefuri
ãi fiecare lucru ca acesta pe aici, noi_noi^voi ãtiäi mai bine
decàt atàt.
227. Cine sá fie peste ãcoala Duminicalá sá o äiná ân

rànduialá?
74 Supraveghetorul de ãcoalá Duminicalá. Ãi aceea este treaba
lui. El nu trebuie sá aibe nimic de-a face cu diaconii,
administratorii, pástorii sau nimeni altul, el are o slujbá de-a lui
proprie. Oricine este ânváäátorul vostru de ãcoalá Duminicalá,
eu nu ãtiu. Dar acel ânváäátor de ãcoalá Duminicalá trebuie sá
vadá cá fiecare clasá este ân locul ei, ãi fiecare ânváäátor este
prezent, sau sá ânlocuiascá un alt ânváäátor pentru ânváäátorul
acela dacá el nu este acolo ân ziua aceea.
75 Apoi chiar ânainte de Duminicá^Ân timp ce_lecäiile merg
ânainte, supraveghetorul de ãcoalá Duminicalá, trebuie sá
meargá pe acolo ãi sá stràngá ofertele pe care ei le au acolo
ânáuntru (colectele ãcolii Duminicale), ãi raportul despre càäi
sunt prezenäi, càte Biblii aveau ei ân aceastá clasá, ãi aãa mai
departe, ãi sá facá un raport despre aceasta. Ãi apoi sá stea
ânaintea audienäei chiar ânainte de serviciul de predicare, cànd
i se dá un loc sá o facá, cànd ei au raportul de ãcoalá
Duminicalá dupá ce se terminá ãcoala Duminicalá, spune càäi
ânváäátori, càäi erau prezenäi, ãi càäi ân total din ântreaga ãcoalá
Duminicalá, totalul ântreg_ântreg de oferte, ãi aãa mai departe
ân felul acesta. Diaconii, administratorii, pástorii, nu trebuie sá
facá asta. Ei nu au nimic de-a face ân aceasta, aceea este treaba
supraveghetorului ãcolii Duminicale.
76 Ãi atunci dacá el vede cá ãcoala Duminicalá are nevoie de
anumite lucruri, atunci el trebuie sá prezinte asta la_la
comitetul de administratori iar administratorii au o ãedinäá
asupra acesteia, mai ântài. Ãi apoi administratorii, dacá ei aflá
cá existá suficiente fonduri ãi aãa mai departe, prin casier,
atunci aceasta poate sá se cumpere; dacá el vrea una alta
pentru literaturá, sau orice este, sau ceva Biblii sau ceva, ei vor
sá cumpere o Biblie pentru acela, voi ãtiäi, care poate afla cele
mai multe cuvinte ãi sá citeze cele mai multe Scripturi, ceva
premiu sau ceva pe care ei urmeazá sá-l dea ân felul acesta,
cadou, ãi ei vor sá-l cumpere prin bisericá. Atunci lásaäi ca
aceea sá fie prezentat la_la_la diaconi^ãi apoi ei sá afle
dacá aceasta este_dacá aceasta este_dacá aceasta este ân
caserie. Ânäelegeäi?
77 Ãi apoi má gàndesc cá aceea rezolvá cele cinci ântrebári
despre asta.

Acum despre cea urmátoare, este:
228. Frate Branham, referitor la rànduiala bisericii, noi am

âncercat sá mergem conform cu felul cum ânäelegem noi
ordinele date ân dedicarea noii biserici. Ãi prin a face
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astfel, unii s-au supárat ãi au párásit biserica. Iar aläii nu
vor sá asculte la orice spunem noi, mai ales copiii. Noi am
vorbit cu párinäii despre copiii lor, ãi ei nu vor sá aibe
grijá de ei. Acum, am ânäeles noi greãit? Sau, mergem noi
privitor la aceasta pe calea greãitá? Muläumesc.

Acum lásaäi-má sá ráspund la aceasta aãa cum ele vin jos:
Ân respect faäá de rànduiala bisericii, noi am âncercat sá
mergem conform cu felul cum am ânäeles aceasta dat ân
dedicarea noii biserici.

78 Acum, aceea este corect, voi faceäi bine. Acum, aceãtia
trebuie sá fie diaconi, eu presupun, deoarece aceasta este chiar
aici la treaba diaconilor. Ân regulá.

Ãi ân a face astfel, noi avem adesea^oamenii adesea s-
au supárat pe noi.

79 Ei se supárá pe mine, de asemeni! Ei o vor face la orice om.
Ânäelegeäi? O persoaná care face asta, acolo este ceva greãit cu
persoana aceea. Ei nu sunt ân regulá cu Dumnezeu, pentru cá
Duhul lui Cristos este supus la ânváäátura lui Cristos, casa lui
Cristos, rànduiala lui Cristos. Ânäelegeäi? Ãi orice om care^
Sau orice femeie, sau orice persoane, copii, care s-ar enerva pe
un diacon evlavios care le-ar spune sá fie^ãi, sau orice
párinte care s-ar enerva pe un diacon^Ântr-adevár, noi vrem
pe fiecare ân aceastá bisericá pe care âi putem aduce; dar dacá
aceea ar cauza numai necaz pe altundeva, existá un spin sau
“un iepure ân stiva de lemne,” aãa cum obiãnuiam noi sá
spunem. Persoana aceea nu este corectá.
80 Dacá ei pleacá, existá numai un singur lucru de fácut:
lásaäi-i sá plece, ãi rugaäi-vá pentru ei. Ânäelegeäi? Apoi poate
careva din diaconi merge la biserica lor^sau merge la casa
lor càndva, ãi sá afle de ce au plecat, ãi sá-i ântrebe ce era
greãit. Atunci, ãi dacá ei^Vedeäi dacá puteäi sá-i âmpácaäi.
Dacá tu nu poäi, sá ia doi sau trei martori cu el, ca ei sá poatá
fi ânäeleãi. Atunci dacá ei nu pot sá fie ânäeleãi, atunci aceasta
se spune ânaintea bisericii dacá ei sunt un membru de aici din
bisericá. Atunci ei sunt^
81 Ãi atunci dacá ei nu sunt membri ai bisericii, desigur ei nu
sunt membri din aceastá adunare, ei trebuie sá fie fácuäi sá fie
ân ordine. Vedeäi, ei_ei trebuie sá asculte de rànduielile
noastre de aici, deoarece acestea sunt rànduielile bisericii.
Acestea sunt lucruri pe care noi nu vrem sá le facem, lucruri
care nu-mi place sá le fac, dar sunt lucruri care trebuiesc
fácute. Ãi eu má expun pe mine ân a spune aici prin aceastá
bandá, acesta sunt eu, ei má pot auzi spunànd ãi ãtiu cá acesta
sunt eu, nu voi oamenii. Voi m-aäi ântrebat aceste ântrebári, ãi
eu vi le dau càt de bine ãtiu eu din Cuvàntul lui Dumnezeu.
82 “Acum, dacá acei oameni se mànie ãi ies dintre voi, ce
spune Scriptura despre aceasta, Frate Branham?”
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83 “Ei au plecat afará de la noi deoarece ei nu erau dintre
noi.” Ãi aceea o stabileãte. “Au párásit biserica,” asta-i ce au
fácut ei. Ân regulá.

Aläii nu vor sá asculte la orice spunem noi, mai ales
copiii.

84 Copiii trebuie sá cunoascá disciplina, ei ar trebui sá o
primeascá acasá. Dar chiar dacá acesta este al meu, copiii mei
intrá aici la orice timp, dacá ei devin ân dezordine, eu nu vreau
ca voi sá trageäi nici o sfoará; Sarah, Rebeckah, Joseph, Billy,
sau oricare ar putea fi el. Voi spuneäi-mi mie, eu voi avea grijá
de asta. Dacá ei nu se pot comporta, atunci ei vor sta departe
de la bisericá pàná cànd ei vor ânváäa sá se comporte. Aceasta
nu este o arená, aceasta este casa lui Dumnezeu. Acesta nu este
un loc sá te joci, ãi sá patinezi, ãi sá scrii notiäe, ãi sá ràzi, ãi sá
glumeãti, aceasta este casa lui Dumnezeu, ãi trebuie sá fie
ândeplinitá evlavios.
85 Voi veniäi aici sá vá ânchinaäi, nici mácar sá vizitaäi. Acesta
nu este un_acesta nu este un teren de picnic, acesta nu este un
loc de vizitare; acesta este locul de vizitare al Duhului Sfànt,
ascultám la ce El are de spus, nu unul la altul. Noi nu venim
aici sá_sá avem pártáãie unul cu altul, noi venim aici sá avem
pártáãie cu Cristos. Aceasta este casa de ânchinare. Ãi copiii
trebuie sá fie disciplinaäi, ãi dacá ei sunt^de párinäii lor. Sá
fie aceasta cunoscut! Aceea dacá aceãti diaconi^Dacá aceãti
párinäi ai copiilor nu vor asculta la ce au spus aceãti diaconi,
atunci acest párinte sá fie corectat el ânsuãi.

Noi am vorbit cu párinäii despre copiii lor, ãi ei nu vor sá
aibe grijá de ei.

86 Dacá ei sunt membri ai acestei biserici, atunci voi sá luaäi
doi sau trei cu voi ãi chemaäi pe párintele acela ântr-o ãedinäá
particulará, ântr-unul din birouri. Mie nu-mi pasá cine este
acesta, dacá sunt eu, dacá este Fratele Neville, dacá este Billy
Paul ãi báieäaãul lui, dacá este Fratele Collins ãi unul din copiii
lui, sau oricare din restul din noi. Noi suntem^Noi ne iubim
unul pe altul, dar noi suntem legaäi prin datorie faäá de
Dumnezeu ãi acest Cuvànt. Dacá el este Doc, nu conteazá cine
este el, noi trebuie sá ne chemám unul pe altul ânáuntru ãi sá
fim cinstiäi unul cu altul. Cum poate Dumnezeu vreodatá sá
lucreze cu noi, dacá noi nu suntem cinstiäi unul cu altul? Cum o
sá fim noi cinstiäi cu El? Ânäelegeäi?
87 Acesta este un ordin, noi trebuie sá pástrám casa lui
Dumnezeu! Iar diaconii trebuie sá ãtie cum sá facá asta.
Ânäelegeäi? Ãi de aceea vá spun eu acum sá pástrám lucrurile
acelea la curent. Ãi dacá aceasta, voi spuneäi párinäilor ãi ei nu
vor asculta de aceasta, nu vor sá asculte la aceasta, atunci tu
ia-äi un alt diacon sau unul din administratori, sau vreo
persoaná buná din aceastá bisericá, ãi chemaäi^ia al táu
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admin-^Ia comitetul táu de diaconi, voi toäi diaconii
âmpreuná, ziceäi, “Frate Jones, Frate Henderson, Frate
Jackson,” sau oricine ar putea fi acesta, “copiii lor se poartá
ráu, ãi noi le-am spus de douá sau trei ori despre copiii lor ãi ei
nu vor sá asculte.”

88 Atunci chemaäi pe Fratele Jones ânáuntru, sau Fratele
Oricine este el, ãi ziceäi, “Frate Jones, noi te-am chemat aici
pentru o ântrunire. Noi te iubim, ãi noi^tu eãti o parte din
noi, tu eãti unul din noi. Lasá-má doar sá pun aceastá anumitá
bandá ãi sá ascultám ce a spus Fratele Branham despre
aceasta, vedeäi. Acum, noi äi-am cerut ca sá-i faci pe copiii
aceia sá se comporte. Ânäelegi? Dacá ei nu vor sá se comporte, ãi
tu nu-i poäi face sá se comporte ân bisericá, lasá-i cu cineva ân
timp ce tu vii la bisericá pàná cànd ei ânvaäá cum sá se
comporte ân casa lui Dumnezeu.” Vedeäi? Dar acesta este un
ordin, acesta trebuie sá fie dus la ândeplinire! Ânäelegeäi?

Acum cealaltá ântrebare merge ânainte:

Acum, am ânäeles noi greãit?

89 Nu, domnule. Nu aäi ânäeles greãit, aceea este corect. Eu o
spun din nou, ordinele. Ân armatá, ei nu te ântreabá, “Vrei tu sá
mergi sá faci un anumit lucru?” Dacá tu eãti ân armatá, tu eãti
constràns sá o faci. Ânäelegeäi? Ãi acela este felul cum este ân^
Eu sunt constràns sá predic Evanghelia. Eu sunt constràns sá
stau pentru Aceasta indiferent de ce spun ceilaläi oameni ãi
fraäi ai mei ãi aãa mai departe spun despre Aceasta, eu sunt
constràns sá o fac. Eu trebuie sá ránesc simäuri ãi sá tai pe
oameni ân bucáäi, dar dacá eu^

90 Voi nu vreäi sá ajungeäi ca Oswald. Ânäelegeäi? Dacá tu nu
poäi sá fii ân dezacord cu un om ãi alte lucruri, apoi sá-i dai
màna ãi âncá sá ai aceleaãi simäiri faäá de el, atunci acolo este
ceva greãit cu tine. Dacá eu nu pot sá fiu ân dezacord cu un om
(amáráciune, de la o margine la alta) ãi totuãi sá gàndesc tot
atàt de mult despre el cum_cum Cristos s-ar gàndi, atunci
acolo este ceva greãit cu duhul meu, eu nu am Duhul lui
Cristos. Ânäelegeäi?

91 Dacá el zice, “Pái, Frate Branham, eu_eu cred cá
ânváäátura ta este aceasta, aceea.”

92 “Ân regulá, Frate, hai sá venim âmpreuná sá raäionám, tu ãi
eu. Noi o vom lua noi ânãine. Noi vom merge aici ân camerá
singuri, ãi noi o vom raäiona.” Ãi el doar má taie ân bucáäi, ãi eu
trebuie sá-i spun lucruri ânapoi cátre el. Dacá ân inima mea eu
nu pot sá simt la fel despre el, cá “el âncá este Fratele meu ãi eu
âncerc sá-l ajut,” atunci eu nu-l voi ajuta, nu existá nici o cale
ca eu sá-l ajut. Dacá eu nu-l iubesc, la ce foloseãte sá merg
acolo? Spune-i, “Primul rànd ântài, Frate, eu nu te iubesc, ãi
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lasá-má sá-mi scot asta afará din inima mea chiar aici ânainte
ca noi sá intrám acolo, deoarece eu nu te pot ajuta pàná cànd
eu te iubesc.”
93 Ãi asta-i adevárat, ãi acela este felul. Vedeäi, duceäi-o
ânainte, voi aäi fácut exact corect, acela este felul cum trebuie
sá fie. Voi nu aäi ânäeles greãit.

Mergem noi cu aceasta pe calea greãitá?
94 Nu, aceasta este calea corectá sá duceäi asta. Ordinea sá fie
pástratá! Deoarece aceasta este constant^Acum, copilaãii ãi
mamele, bebeluãii ãi altele, ei_ei vor plànge, ãi dacá ei ajung sá
plàngá prea mult ãi ântrerupe pe pástorul vostru acolo sus,
amintiäi-vá, voi sunteäi gárzile lui; voi sunteäi gárzile lui ân
Evanghelie. Ânäelegeäi? Ãi dacá aceasta ântrerupe mesajul
Domnului, atunci voi sunteäi diaconi ce trebuie voi sá faceäi?
Ântocmai ca un om care vorbeãte ân limbi, el este legat prin
datorie. Ãi un om care predicá, el este legat prin datorie faäá de
Cuvànt, el este legat prin datorie faäá de aceste lucruri. Fiecare
din voi este legat prin datorie faäá de o slujbá, ãi aceea este_ãi
aceea este ântocmai ce noi_noi suntem aici sá facem.
95 Acum, noi nu vrem sá aãteptám prea mult, ãi eu ãtiu cá eu
am o ântrevedere ân càteva minute, deci eu voi_eu voi âncerca
doar sá má grábesc càt de repede pot eu.
229. Frate Branham^Acolo sunt trei, douá ântrebári pe acest

cartonaã aici. Frate Branham, care ar fi metoda de a
strànge ofertele ân bisericá pentru oameni? Cum trebuie
sá se facá aceasta?

96 Eu cred cá stràngerea de oferte ân bisericá pentru oameni
nu ar trebui sá se facá numai dacá aceasta este pentru pástorul
vostru. Ãi eu cred cá dacá cineva vine ânáuntru pentru caritate,
sau ceva de felul acela care^Sau cineva ân_ân mare nevoie,
ca unul din membri noãtri de aici sau adunarea, sá zicem dacá
unul din Fraäii noãtri, ãi ei au avut ceva necaz; pái, eu cred
atunci cá aceea sá fie anunäat la platformá, ãi pástorul sá facá
asta, ãi eu cred cá este de datoria lui sá facá asta; ceva frate
care este ân nevoie de ceva, el sá o prezinte la bisericá, dacá
vrea sá fie luatá ân felul acela.
97 Dacá este cineva ân nevoie ãi_ãi atunci voi nu vreäi sá luaäi
oferta pentru persoana care este ân nevoie, atunci lásaäi ca
comitetul sá se ântruneascá ãi sá cadá de acord asupra
anumitor sume pe care ei vor sá o dea la acea persoaná din
caserie. Dacá caseria are puäin la timpul acela ãi ei nu-ãi pot
permite sá o facá, atunci aceasta trebuie sá fie strànsá, pái,
sá_sá^sá se discute cu comitetul, sá dea ordine la pástor, ãi
pástorul sá ceará dupá acest lucru anumit. Sá zicem, “Acum, ân
seara aceasta, Fratele nostru Jones, el a avut un_un accident
groaznic, casa lui a ars. Ãi ân seara aceasta, ca Creãtini, noi
vom merge âmpreuná, ca fiecare din noi sá facá un angajament
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de ceea ce putem sá facem sá ajutám pe Fratele Jones sá fie
ânapoi cu casa lui din nou.” Vedeäi, sau_sau orice este. Vedeäi,
noi_noi vom face asta. Aceea sá se spuná de la platformá,
acela este felul sá faceäi asta. Ãi apoi lásaäi ca angajamentele sá
fie date ânáuntru, ãi apoi daäi-le acolo la casierul bisericii. Ãi
aceste angajamente sá fie plátite prin casierul bisericii, ãi date
lor. Ãi_ãi daäi persoanei o chitanäá pentru aceasta, deoarece eu
nu ãtiu dacá aceea se scade la impozit sau nu; eu cred cá
aceasta este pentru ceva de felul acela.
98 Acum, dar cànd se ajunge cum un_un stráin vine ânáuntru,
un stráin vine ânáuntru cum el este^Un om vine ânáuntru ãi
zice, “Pái, voi ãtiäi ce? Eu_eu_eu sunt ântr-o cálátorie ãi eu_eu
am o explozie la un cauciuc, ãi eu vreau un cauciuc nou.
Stràngeäi-mi o ofertá ân seara aceasta pentru un cauciuc nou.”
Acum, aceea nu trebuie sá se facá. Nu, aceea nu trebuie sá se
facá. Ãi dacá pare sá_dacá pare sá fie un lucru vrednic, despre
cineva pe care âl cunoaãteäi, comitetul se poate ântruni ãi sá
hotárascá o anumitá sumá de bani de la casier sá-i cumpere
acelui om un cauciuc sau orice era. Sau fie cá dacá caseria
bisericii are puäin, ãi este hotáràt de cátre comitet cá
aceãtia^Pástorul nu trebuie sá aibe de-a face ân aceasta,
diaconii trebuie sá o facá, vedeäi, sau comitetul. Ãi acum dacá
aceasta^Dacá aceasta s-a stabilit, atunci daäi pástorului,
pástorul poate sá ia oferta. Dar, observaäi, dacá acesta este un
stráin, acesta este ântr-o urgenäá, un om are nevoie de puäini
bani ãi voi simäiäi cá este pentru o cauzá dreaptá, (acum
aceasta este párerea mea), dacá este pentru o cauzá ântr-adevár
dreaptá ãi voi ãtiäi cá este pentru o cauzá dreaptá^
99 Acum, ântài dacá voi mergeäi sus acolo ãi vá uitaäi la cáräile
mele ân casá, despre oameni care veneau pe acolo ãi ziceau, “Eu
sunt Reverend Cutare-ãi-cutare din aceastá anume-anume
bisericá, ãi eu_eu am avut ceva necaz aici jos pe drum, ãi
eu_eu am nevoie de un rànd de cauciucuri,” ãi a ãtiut cá eu
tocmai am venit ânáuntru de la adunare ãi am avut o ofertá,
sau ceva cam de felul acesta, eu âi dádeam lui, aproape cá, sá
meargá sá-ãi ia un rànd de cauciucuri. Ãi m-am uitat ân
registru, acolo niciodatá nu a fost un astfel de predicator ca
acela, niciodatá nu a locuit ântr-un astfel de loc. Ãi acolo sunt
zece sau douázeci de mii de dolari ân registre din aceãti ani pe
care i-am dat ân felul acesta, niciodatá nu am ãtiut nimic
despre ei ãi de unde erau. Am ajuns sá aflu, cá aläi lucrátori
ziceau, “Pái, el mi-a fácut pentru aãa-ãi-aãa ãi aãa-ãi-aãa.
100 Acum, biserica nu este ráspunzátoare, ci numai pentru ai ei
proprii. Asta-i adevárat. Pentru ai lor, ei sunt ráspunzátori.
101 Dar dacá acolo pare sá fie o cauzá vrednicá, ãi atunci dacá
voi_dacá voi administratorii aäi putea zice, “Pái, acum
aãteptaäi un minut. Acest om, acolo este maãina lui jos acolo,
aceea este a lui (s-a ântàmplat), ãi aceasta. El nu este din
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adunarea noastrá, vedeäi, dar aceasta este.” Atunci dacá ei vor
sá o facá ân felul acesta, ãi ar spune ceva special despre unul
din afará^
102 Nu ai noãtri proprii, acum, vedeäi, nu proprii noãtri
oameni, pentru oamenii noãtri s-ar strànge chiar aici printre ai
lor_lor proprii, Fraäii lor aici, vedeäi.
103 Dar dacá este cineva din afará, ãi un om zice cá lui âi este
foame sau^ãi dacá cineva vrea sá-ãi bage màna ân buzunar ãi
sá-i dea ceva caritate, aceea depinde de voi, dar despre ce eu
vorbesc de la bisericá. Ãi atunci dacá oamenilor bisericii li se
cere sá doneze, atunci^
104 Acum, dacá voi aveäi un evanghelist, desigur, predicànd
aici ânáuntru, atunci voi luaäi^voi^aceea este ânäeles
ânainte ca el sá viná, voi ãtiäi, ca voi sá-i daäi o ofertá, sau sá-i
plátiäi salar, sau orice vrea el sá facá.
105 Dar atunci dacá aceastá persoaná este aici, ãi este pentru o
cauzá dreaptá, ãi pástorul^ãi comitetul ar vrea sá fie de
acord ãi sá-i spuná pástorului asupra acesteia, atunci pástorul
sá zicá, “O anume-anume persoaná ãade aici, noi nu cunoaãtem
pe om, el a venit ânáuntru ãi a cerut ca noi^el zice cá copiii
lui sunt flámànzi. Noi nu avem timpul^noi nu am avut
timpul sá cercetám_pretinderea.” Ânäelegeäi?
106 Dacá existá ceva de felul acela, atunci al nostru_nostru^
Dacá existá ceva printre ai noãtri, proprii noãtri_noãtri
diaconi se duc ãi cerceteazá cererile acelea. Ânäelegeäi? Ãi
atunci dacá aceasta este vrednicá, atunci faceäi-o. Dacá nu este
vrednicá, sá nu o faceäi, nu trebuie sá o faceäi. Dar acum dacá
acesta este un om de aici, voi_voi_voi lásaäi ca pástorul sá
zicá, “Acum, comitetul de administratori mi-au zis cá ei nu
cunoãteau aceastá persoaná. Dar omul ãade aici, el zice cá
numele lui este Jim Jones,” sau orice ar putea fi, “ãi el ãade
chiar aici. ‘Ai vrea sá te ridici, D-le Jones? Acum, D-le Jones, la
sfàrãitul serviciului, tu stai chiar la uãa din spate acolo, aãa
cum mergi afará.’ Ãi dacá careva din oameni simäiäi ân inima
voastrá, sau ceva care voi vreäi sá faceäi pentru acest om, daäi-i
lui aãa cum ieãiäi afará.” S-a ânäeles, acum?
107 Aäi luat voi asta pe a voastrá^Cátre acei care sunt pe
bandá^Ãi unul dintre^Fratele Collins a omis aceasta pe
banda lui. Eu vreau sá restabilesc acel citat din nou dacá^
deoarece el este unul dintre diaconi.
108 Dacá_dacá existá vreunul din acesta, un om vine ânáuntru
pe care voi^ãi este ân urgenäá ãi el vrea o ofertá de la
bisericá, administratorii ãi diaconii sá se ântàlneascá âmpreuná,
ãi sá^ se ântàlnesc âmpreuná, ãi fac aceastá decizie, apoi spun
pástorului cá s-ar putea face ân felul acesta. Lásaäi-i^Lásaäi
ca pástorul sá spuná “Acest om anume,” âl chemaäi pe nume,
“ãi noi nu-l cunoaãtem. Ãi metoda noastrá aici este sá_sá
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cercetám ânainte ca noi sá luám oferte pentru oameni, ãi, aceea
este, din ai noãtri proprii. Dar acest om de aici, el zice cá el este
ân nevoie mare, el a avut o urgenäá, el are copii bolnavi, el
âncearcá sá obäiná medicamente pentru copiii lui,” sau orice ar
putea sá fie, urgenäa. “Acum, el stá chiar aici, ‘Ai vrea sá te
ridici, Domnule?’” Vedeäi, ãi lásaäi-l sá se ridice. Ãi ziceäi,
“Acum voi oamenii vedeäi ce^cine este el. Acum, la
ânchiderea acestui serviciu acest om va sta acolo la uãa din
faäá, ãi oamenii mergànd afará, care simäiäi cá voi vreäi sá
contribuiäi la aceasta, voi sunteäi liberi; noi am anunäat-o
numai ân bisericá.” Voi nu o autorizaäi, voi doar o anunäaäi.
Vedeäi, aceea este ospitalitate faäá de un stráin. Vedeäi? S-a
ânäeles acum? Ân regulá.
109 Eu cred cá asta stabileãte ântrebarea aceea.
230. Cum este cu benzile? Acum are: Cum este cu benzile?

(Aceasta are un semn de ântrebare) Aãa cum, muläi scriu
la oficiu ãi te blameazá pe tine pentru acäiunea asupra
benzilor. De asemeni, despre aläii ân jurul bisericii care
vànd benzi, dacá Dl. Maguire trebuie sá pláteascá dreptul
de autor asupra lor.

110 Ân regulá. Benzile sunt printr-un contract. Ãi dacá eu^Eu
nu ãtiu tocmai exact cànd se expirá contractul, dar administra-
torii, aceasta aparäine de administratori; nu de diaconi, de
administratori; nu pástorul, administratori. Administratorii,
tot la un anumit timp, ei_ei scriu un contract, aãa cum am
ânäeles-o. Ãi dacá aceasta_aceasta este greãit, atunci
administratorii sunt corecäi. Aceãti administratori au o
ânäelegere cu persoana care face benzile, iar benzile sunt
printr-o concesiune.
111 Nimeni altul nu poate sá facá benzi fárá ca sá-i fie permis
de cátre persoana care are concesiunea, ãi ele nu pot fi vàndute
fárá sá fie permis de persoana care are concesiunea, deoarece
asta este legea, vedeäi, cá concesiunea o deäine. Vedeäi? Ãi dacá
conces-^acela care deäine concesiunea vrea sá lase pe
Cutare-ãi-cutare sá facá benzi, aceea depinde de el. Dacá el
vrea sá lase pe fiecare sá facá benzi, aceea depinde de el; dacá
el vrea ca fiecare sá vàndá benzi, aceea depinde de persoana
care posedá concesiunea. El trebuie sá aibe o_o notiäá scrisá
semnatá de la deäinátorul concesiunii, sá facá ãi sá vàndá
benzi, deoarece atunci el este eliberat de lege; cáci dacá el nu
are, omul care are concesiunea asupra acesteia^Voi v-aäi
face ráspunzátori la o^Dacá ar fi o_o persoaná stricatá care
ar vrea sá cauzeze ceva necaz, el ântr-adevár ar putea sá o facá.
Tu treci peste acea concesiune^deoarece aceea este ântocmai
ca un drept de autor, vedeäi, acelaãi lucru, nu vá este permis sá
o faceäi. Este o mare amendá sá faceäi asta.
112 Deci dacá oamenii fac benzi, probabil cá ei au o
âncuviinäare de la Dl. Maguire care_care are^care_care âãi
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trage drepturile de la benzi. Ãi acum^ãi eu nu ãtiu despre
asta, deoarece eu nu sunt suficient cu voi aici sá ãtiu care sunt
aceste lucruri, ãi la cine s-ar referi aceasta. Eu presupun cá Dl.
Maguire âncá o are, deoarece acolo afará, eu sunt ân California
sau Arizona, unde sunt eu, eu ânäeleg cá ei âncá cumpárá benzi
din California. Fratele Sothmann, socrul D-lui Maguire, care
este fratele nostru aici ân bisericá. Eu cred cá Dl. Maguire âncá
o are, concesiunea asupra acesteia.

113 Ãi acum, acolo au fost plàngeri tot timpul asupra facerii
benzilor. Acum, cànd existá o plàngere despre ceva aparäinànd
la finanäele din aceastá bisericá, este de datoria
administratorilor sá vadá acel lucru sá fie clarificat. Ânäelegeäi?
Acolo ar trebui sá nu fie, sub nici o formá, ceva.

Acum voi vedeäi aici, el zice pe acest cartonaã aici, cá:

Ei scriu la oficiu ãi te blameazá pe tine.

114 Ân mod deschis, eu am avut multe scrisori despre aceasta, ãi
vor sá ãtie de ce nu-ãi obäin benzile lor. Acum voi cunoaãteäi
contractul vostru cu acela care are concesiunea, aãa cum am
ânäeles^Benzile, eu_eu nu vreau sá am nimic de-a face cu
ele, eu ânsumi, dacá cineva poate folosi benzile pentru
ânaintarea Evangheliei, “Amin!”

115 Dar, mai ântài, Fratele Roberson ãi ceilaläi au ânceput sá le
facá, Fratele Beeler ãi càäiva din ei au ânceput sá le facá; ãi apoi
cei doi báieäi, Fratele Mercier ãi Fratele Goad, le-au fácut cu
anii; ãi, desigur, cànd fiecare din oameni le-au fácut, acolo au
fost plàngeri asupra fiecáruia. Dar, se pare cá aici recent, a
existat o mare plàngere pentru cá nu-ãi primeau benzile.
Oamenii m-au sunat de prin toatá äara. Ãi apoi altul, fiind
benzi re-tractate. Ei au pus un lucru un minut, ãi au dat ânapoi
asupra unui alt lucru, ãi atunci voi nici mácar nu puteäi
ânäelege ce sunt ele.

116 Acum, aceãti oameni care plátesc pentru aceste benzi ar
trebui sá primeascá o bandá veritabilá. Mie nu-mi pasá ce
trebuie ei sá facá sá o obäiná, noi vrem ca sá vedem pe clienäii
noãtri ãi Fraäii noãtri (care ei sunt clienäii noãtri ãi Fraäii
noãtri), ãi aãa mai departe, ei trebuie sá aibe o bandá “A-
numárul-1”. Acum, voi administratorii sá aveäi grijá de asta, ca
aceãti oameni sá fie satisfácuäi. Dacá nu-s satisfácuäi, banii lor
trebuie sá li se restituie imediat.

117 Ãi cineva m-a chemat, ãi zice cá ei au aãteptat cu lunile
dupá benzi. Acum, eu nu ãtiu cum ângrijeãte de aceasta Fratele
Maguire. Eu_eu nu ãtiu despre asta, aãa cum eu nu ãtiu nimic
despre aceasta. Ãi eu^Nu este treaba mea sá ãtiu ceva despre
aceasta, este treaba lui cu ei ãi administratorii. Ãi eu nu âncerc
sá páãesc ânáuntru, ânsá eu doar vá spun cum este legea despre
aceasta. Ânäelegeäi? Legea despre aceasta este cá aceste benzi,
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de la timpul cànd ei trimit dupá ele, acele benzi trebuie sá fie
pe drumul lor ântr-o zi sau douá, trei sau patru, cinci zile; dupá
ce ei trimit dupá acele benzi, aceasta trebuie sá fie ân poãtá sau
concesiunea poate sá fie anulatá la orice timp cànd aceste
comenzi nu sunt ascultate. Ânäelegeäi?
118 Acum, ãi fiecare ãase luni sau un an, acesta trebuie sá fie
reânoit, acest acord trebuie sá fie reânoit. Voi trebuie sá vá
ântàlniäi la aceastá anumitá datá ân care aceastá concesiune
zice cá voi trebuie sá vá ântàlniäi. Ãi atunci aceasta trebuie sá
fie, cá este, aläi oameni trebuie sá viná ânáuntru la timpul
acela, ãi voi trebuie sá anunäaäi pe aläii care au ântrebat despre
benzi, ãi vin ânáuntru cu acordul lor ãi ãed jos ãi o rediscutá.
119 Acum, aceste ordine trebuiesc ânfáptuite! Ânäelegeäi? Ãi
trebuie sá fie ânfáptuit corect, deoarece este plàngere. Ei s-au
plàns cu Leo ãi Gene, ei s-au plàns cu fiecare, este plàngere cu
Fratele Maguire, ãi va fi plàngere cu altcineva, dar haideäi sá
aflám care este plàngerea lor.
120 Acum, ânsá cànd benzile âncep sá se ângrámádeascá, cutii
de ele, scrisorile curg ânáuntru cu duzinele, ãi ei^Vedeäi,
aceea nu cade ânapoi la cel ce face benzi, aceasta cade asupra
mea. Ei ântotdeauna vocifereazá asupra mea despre aceasta.
Acum, este datoria mea ca un Creãtin sá vád ca oamenii sá
obäiná pentru ceea ce ei plátesc, ãi eu vreau ca voi
administratorii sá vedeäi ca ei sá le obäiná. Dacá ei trebuie sá
âncaseze mai mult, ia o bandá mai buná, iau o maãiná mai
buná, noi vrem pe cineva sá facá banda aceea care o face
corect. Acela este interesul nostru. Banda trebuie sá se facá
corect! Iar clientul trebuie sá fie satisfácut, sau opriäi ântregul
lucru ântru totul, noi nu vom avea benzi, doar lásám sá le facá
pe oricine vrea. Dar dacá ei urmeazá sá âncaseze pentru ele, ei
sá aibe grijá ca ei sá obäiná càt au plátit pentru ele, deoarece
aceea este Creãtinátate. Aceea nu este nimic mai mult decàt sá
facá^
121 Ãi cànd ei vin aici sá asculte la Evanghelie, eu vreau sá le
dau cel mai bun din càt ãtiu eu cum sá le dau (vedeäi?), ãi cànd
ei vin aici eu vreau ca voi sá vedeäi cá fiecare ãi fiecare lucru
este ânfáptuit. Acela este motivul cá eu vá spun vouá
diaconilor, administratorilor, ãi pástorilor, aici ân seara
aceasta, cá voi trebuie sá ândepliniäi aceasta la literá, deoarece
oamenii vin aici sá gáseascá pe Dumnezeu, ãi noi trebuie sá
avem aceste lucruri ân rànduialá.
122 Ãi de asemeni benzile trebuie sá fie puse ân locul lor. Dacá
ei trebuie sá âncaseze mai mult, dacá voi aveäi benzi de clasa a
doua pe care ei le folosesc, atunci obäineäi benzi mai bune.
Dacá voi trebuie sá âncasaäi mai mult pentru ele, âncasaäi mai
mult pentru ele, lásaäi ca persoana sá primeascá pentru ce sunt
âncasaäi.
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123 Eu nu sunt interesat nici ântr-un pic de drept de autor, ãi
nici un cent, ãi nici Tabernacolul nu este interesat; nu vreau ca
voi sá fiäi. Sá nu fiäi interesaäi ân aceea, ân_ân drepturi de
autor. Dacá ei ar pláti ceva, eu presupun cá voi ar trebui sá
luaäi puäin drept de autor din cauzá cá ele sunt fácute aici. Eu
cred cá asta este ceva ce el i-a spus D-lui Miler ãi celorlaläi
despre lege, noi trebuie sá luám anumite drepturi de autor sau
aãa mai departe. Aceasta depinde de voi toäi sá aveäi grijá de
asta. Eu nu am nimic de-a face cu asta decàt ce^Asta este
stabilit âmpreuná, voi toäi aveäi grijá de asta. Eu nu pot avea
grijá de toate din aceasta, eu doar vá spun felul cum ar trebui
sá fie ãi cum trebuie sá meargá. Aceea^Ãi voi ânäelegeäi, eu
am zis, “TREBUIE sá meargá”! Deci noi vrem ca aceasta sá
meargá afará bine.
124 Ãi dacá voi trebuie sá aveäi o maãiná mai buná sá o ia,
atunci luaäi o maãiná mai buná. Dacá ea trebuie sá fie^
Acum, am zis cátre ei, am zis, “Fiecare ântàl-^misiune la care
eu merg ân càmp, ânainte sá merg, eu vá voi anunäa despre ce
predici urmeazá sá predic eu acolo, ceva ce eu deja am^” Ãi
v-am promis la toäi, care urmeazá sá reânregistreze din nou
duminicá seara, cá “Ânainte ca eu sá predic vreun mesaj nou,
acesta ar veni de la acest Tabernacol mai ântài, deoarece ei se
pare cá obäin o ânregistrare mai buná.” Vá amintiäi asta? Apoi
cànd eu vin aici sá predic mesajul meu, apoi má duc ânapoi
afará ãi anunä pe omul cu banda ce servicii. Ei má ântreabá,
“Ce anume? Ce urmeazá sá predici?” Eu i-am spus, “aceastá
seará eu voi predica despre cutare-ãi-cutare, ãi seara aceasta
despre cutare-ãi-cutare,” astfel cá ei o pot avea gata fácutá ãi
gata pentru client sá o obäiná chiar acolo; o au drept cu ei, o
bandá mai buná decàt cum ei ar avea afará ân miting, deoarece
ea este fácutá drept aici la Tabernacol unde acusticile sunt
bune. Ânäelegeäi?
125 Acum, acum eu má duc ân aceastá mare evanghelizare, ce
urmeazá ca eu sá fac acum ân stráinátate ãi altele, eu nu pot
promite asta, voi vedeäi, eu nu pot promite cá eu voi predica
primul meu mesaj aici. Deoarece cànd tu predici pe aici,
mesajele, tu trebuie sá ai ceva care^Acesta_acesta devine
trezit ân tine, ãi este destinat sá deviná trezit la aceia care
ascultá la el. Tu trebuie sá faci ceva deosebit, voi vedeäi, ãi sá
aduci doar aãa cum Mesajul este acolo. Dar ei sá puná o maãiná
ân càmp, sau orice este, care va lua aceste benzi perfect.
126 Ãi faceäi o bandá perfectá, ãi fiecare bandá sá fie repusá ãi
controlatá ânainte sá meargá, sau doar opriäi ântregul lucru;
nici mácar sá nu aveäi nimic de-a face cu aceasta, lásaäi ca
fiecare om sá-ãi facá propria lui bandá. Ânäelegeäi? Dar sá o
faceäi corect, vedeäi, astfel ca aceastá plàngere sá se opreascá.
Noi nu vrem nici o plàngere deloc. Dacá existá o plàngere, sá
ne ângrijim de ea, atunci noi o sá terminám cu aceasta.
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127 Acum, má voi grábi tot atàt de repede càt pot. Billy are
cam âncá douá ântrebári aici, sau trei, apoi noi vom termina.
231. Càt de departe, Frate Branham, poate sau trebuie sá

meargá un diacon sá pástreze ordine ân bisericá? Trebuie
noi sá pástrám ordinea sau sá aãteptám pàná Fratele
Neville ne spune ce trebuie sá facem?

128 Aceea nu este treaba Fratelui Neville, aceea este treaba
voastrá. Ânäelegeäi? Voi nu-i spuneäi Fratelui Neville despre ce
sá predice, cum sá o predice. Vedeäi, aceea este treaba voastrá,
voi diaconii, voi trebuie sá faceäi aceea. Voi aveäi grijá de
aceea. Aceea nu este nimic pentru Fratele Neville, aceea este
treaba voastrá. Ânäelegeäi?
129 Acum, dacá un poliäist este aici afará pe stradá ãi el vede
un om cá furá proprietate din spatele unei maãini, trebuie el sá
cheme primarul ãi sá zicá, “Acum, Primarule, Onoarea voastrá,
Domnule, eu lucrez pentru dvs. aici la aceastá foräá de poliäie.
Acum, eu gásesc un om sus pe stradá aici, el_el fura ceva
cauciucuri de pe o maãiná noaptea trecutá. Acum, má ântreb
doar, care este párerea dvs. despre asta?” Ha! Vedeäi? Vedeäi,
aceea nu ar fi ânäelept. Nu-i aãa? Nu, domnule. Dacá el fácea
ceva greãit, aresteazá-l.
130 Ãi dacá un om face ceva greãit aici ân bisericá, sau oricine,
opriäi-i, vorbiäi cu ei. Nu fiäi arogant; dar dacá ei nu vor
asculta, vorbiäi ântr-un fel ca ei sá ãtie ceea ce spuneäi. Vedeäi?
Vedeäi, cum âi spui la un copil, zici, “Mergi ânapoi acolo,” ãi el
se poartá ráu. Diaconi, staäi la locul vostru! Puneäi^Acolo
sunteäi patru din voi, staäi doi ân faäá ãi doi ân spate, ân
coläurile acestea sau pe undeva ân felul acesta. Ãi urmáriäi
foarte atent, pentru renegaäi ãi orice altceva care vine ânáuntru
ân felul acesta, voi vedeäi. Ãi fiäi ân gardá, ãi mergeäi la postul
vostru de datorie ãi staäi acolo, acela este scaunul táu; ãi stai
chiar aláturi de un perete ãi urmáriäi pe fiecare care vine
ânáuntru.
131 Un diacon are grijá de casa lui Dumnezeu. Cineva vine
ânáuntru, vorbiäi cu ei; fiäi acolo sá-i salutaäi, daäi màna cu ei.
Aceea este, cá tu eãti poliäistul, “Am putea sá vá arátám
camera de paltoane?” sau “Aäi vrea sá vá aãezaäi?” “Am putea
sá vá dám o carte de càntári sau ceva?” sau “Acum ne-ar place
ca dvs. sá vá bucuraäi aici, ãi_ãi sá vá rugaäi, ãi_ãi suntem
fericiäi cá sunteäi aici cu noi ân seara aceasta.” Conduceäi-i
drept ân jos la un loc, ãi ziceäi, “V-ar place sá fiäi mai aproape
sau v-ar place sá fiäi ân spate aici?” sau oriunde mai mult.
Aceea este ospitalitate.
132 Un poliäist (sau diaconul) este un poliäist militar la armatá,
curtenitor, dar totuãi cu autoritate. Ânäelegeäi? Voi ãtiäi ce este
un poliäist militar, este de fapt, dacá el âãi ândeplineãte
drepturile lui, eu cred cá el este ântocmai ca un capelan. Voi
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vedeäi? El este curtenitor ãi fiecare lucru, dar totuãi el are o
autoritate. Vedeäi, voi trebuie sá-l bágaäi ân seamá. Vedeäi, el
pune^Aceãti recruäi ies acolo afará ãi se âmbatá, pái, el âi
pune la locul lor. Ãi aãa trebuie diaconul sá-i puná ân locul lor.

133 Acum, reäineäi, diaconul este un poliäist, ãi funcäia unui
diacon este de fapt mai strictá decàt cele mai multe funcäii ân
bisericá. Eu nu ãtiu despre vreo funcäie mai strictá decàt
funcäia de diacon. Asta-i adevárat, deoarece el are o_el are o
slujbá adeváratá, ãi el este omul lui Dumnezeu. El este omul lui
Dumnezeu tot atàt de mult cum pástorul este omul lui
Dumnezeu. Cu certitudine, el este. El este slujitorul lui
Dumnezeu.

134 Acum administratorii, singurul lucru, ei sunt sub datorie
de cátre Dumnezeu sá urmáreascá finanäele acelea ãi sá aibe
grijá de aceea, lucrurile care merg ânainte ân felul acesta. Eu v-
am spus despre benzile acelea, ãi_ãi despre alte lucruri aici
care merg ânainte, despre cládire ãi reparaäie, ãi stràngerea de
finanäe ãi lucruri, aceea este_aceea este de ce sunt ei
administratori: proprietatea, finanäe ãi alte lucruri. Diaconii n-
au nimic de-a face ân aceea. Ãi nici nu au_administratorii
nimic de-a face cu slujba diaconilor.

135 Acum, dacá diaconii vor sá ceará ajutorul administratorilor
despre ceva, sau_sau administratorii al diaconilor, ãi voi toäi
lucraäi âmpreuná^Dar acelea sunt datoriile voastre, sunt
indicate. Ânäelegeäi? Ân regulá.

136 Acum, nu, sá nu ântrebaäi pe Fratele Neville. Dacá Fratele
Neville vá cere sá faceäi ceva, atunci acela este_acela este
pástorul vostru, cu bunávoinäá ãi dragoste ãi fiecare lucru^
Dacá el ar zice, “Frate Collins, Frate Hickerson, Frate Tony,
sau cineva, ai vrea sá vezi ce este greãit ânapoi acolo ân colä.”
La postul de datorie ân felul acesta, voi ãtiäi, ca un om adevárat
al lui Dumnezeu.

137 Reäineäi, voi nu lucraäi pentru Tabernacolul Branham, nici
nu lucraäi voi pentru mine sau Fratele Neville, voi lucraäi
pentru Isus Cristos. Ânäelegeäi? Voi^Acela este pentru cine
voi o^Ãi El_El vá respectá loialitatea ântocmai la fel cum El
o respectá la pástorul acela sau oricare altul, El aãteaptá
loialitatea voastrá! Ãi noi vrem sá ne arátám loialitatea.

138 Acum, uneori aceasta devine greu. Este greu pentru mine
sá vád un lucrátor care ãade acolo eu âl iubesc din toatá inima
mea, doar trebuie ântr-adevár sá-i spun; vedeäi, dar ântr-un fel
de dragoste, eu am o màná ântinsá sá-l ajut. Dar, vedeäi, ãi ei
vin la mine ãi-mi spun, “Frate Branham, tu eãti doar o
persoaná minunatá, de ce nu poäi tu doar sá compromiäi puäin
asupra acelui botez, ãi la asta, aceea, ãi cealaltá, acea
asigurare, ãi sámànäa ãarpelui.”
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139 Eu zic, “Frate, eu te iubesc, dar acum doar sá luám^sá
luám Scriptura ãi sá vedem cine este corect sau greãit.” Vezi,
eu trebuie sá fiu ân stare sá^
140 “O, acum, Frate Branham, eu âäi spun, tu eãti cu totul
greãit.” Vedeäi, âãi pierde cumpátul.
141 “O,” eu zic, “pái, poate cá sunt. Atunci, dacá eu sunt, sigur
tu sá-mi spui, tu eãti^Dacá tu ãtii unde sunt eu greãit, atunci
tu aratá-mi unde sunt eu greãit.” Ãi eu vreau sá primesc, vezi.
142 Acelaãi lucru, “Mái, tu nu ai nici o treabá sá-i spui la acel
copil sá ãadá jos.” Acum, diaconul este_este custodele la casa
lui Dumnezeu. Vedeäi? Acum dacá voi^El are grijá de casa
lui Dumnezeu ãi o pástreazá ân ordine. Acum, asta-i ceea ce
spune Scriptura, ãi dacá voi aveäi orice altceva care diaconul
trebuie sá facá, voi veniäi sá-mi spuneäi. Vedeäi, acolo este
acelaãi lucru, dar aceea_aceea este datoria voastrá sá faceäi
asta, da, doar urmaäi.
143 Ãi voi sá nu ântrebaäi pe nimeni, aceea este_aceea este doar
datoria voastrá. Fratele Neville nu ântreabá pe nimeni, biserica
nu trebuie sá ântrebe^eu vreau sá spun, administratorii nu
trebuie sá meargá sá ântrebe pe Fratele Neville dacá_dacá el
vrea sá fie acoperiãul pus pe tabernacol. Vedeäi? Nu, nu, aceea
nu este nimic pentru Fratele Neville, aceea nu este nimic
pentru mine, aceea este pentru voi. Diaconii nu trebuie sá^
144 Ân acelaãi fel la pástor. “Despre ce o sá predici tu? Eu nu
vreau ca tu sá faci asta.” Ei nu au nici o treabá sá spuná asta,
el este sub Dumnezeu, vedeäi, pástorul lor. Ãi atunci dacá_
dacá_dacá^Fratele Neville, el predicá un mesaj pe care ni l-
a dat Domnul, ãi noi suntem toäi âmpreuná ân aceasta. Ãi dacá
eu âi spun Fratelui Neville ceva greãit, Dumnezeu má äine
ráspunzátor pentru aceasta. Asta-i adevárat. Ânäelegeäi? Deci
Dumnezeu este Ãeful la toate acestea. Ânäelegeäi? Ãi noi doar
lucrám ca ambasadori ai Lui, voi vedeäi, jos aici ân aceste
slujbe.
232. Te rog^(Urmátoarea ântrebare, ãi apoi eu cred cá noi

avem âncá una ãi atunci ne_ne vom opri.) Te rog explicá
doar cum trebuie sá opereze darurile de limbi ân biserica
noastrá. Eu am fácut asta. Cànd poate biserica sá fie pusá
ân rànduialá ca^sau doar unde trebuie sá opereze
darurile? Noi tocmai am explicat asta.

233. Doar càte c-r-i-s-t-u-m^Ai putea tu sá vezi ce este asta?
[Billy Paul ráspunde Fratelui Branham, “instrumente”_
Ed.] O, instrumente. Càte instrumente sá avem noi ân
bisericá pe làngá orgá ãi pian?

145 Pái, aceasta depinde dacá voi aveäi o orchestrá de coarde
sau orice aveäi, vedeäi. Eu nu ãtiu ce aveäi, ce ânseamná asta, eu
nu o ânäeleg. Dar orga ãi pianul sunt proprietatea bisericii.
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Acum, dacá conducátorul de càntári va lua o idee sá aibe
trompete ãi corneturi ãi aãa mai departe ân felul acesta, ãi
cineva a venit ân bisericá ãi ei càntá la instrumente^Ãi ei
sunt ântr-o orchestrá, ãi_ãi atunci, desigur, atunci aceea este
pentru administratorii voãtri, sá o ia ân discuäie cu
administratorii ãi sá vadá dacá ei au bani sá cumpere
instrumentele lor ãi aãa mai departe, sau orice de felul acela.
Eu presupun cá aceea era ântrebarea lor.

146 Dar dacá ei au propriile lor instrumente, minunat. Dacá ei
nu-ãi au propriile lor instrumente, ãi ei sunt un membru aici al
unei orchestre, nu doar o persoaná alergànd pe aici ãi càntá
càteodatá, ãi merge afará ân felul acesta, ea trebuie sá fie o
orchestrá ân bisericá. Biserica nu o sá cumpere o_o_o
trompetá pentru un om care càntá aici ãi màine seará
altundeva, ãi altundeva, ãi apare ânáuntru din cànd ân cànd ãi
càntá puäin. Nu, domnule. Ea trebuie sá fie o orchestrá chiar
aici, orchestrá organizatá cu_dirijorul, ãi atunci biserica,
vorbeãte cu ei despre cumpárarea instrumentelor.

234. Te rog explicá doar cum trebuie noi sá^cum putem noi
diaconii sá äinem pe oameni doar ân sanctuar ânainte sau
dupá^Te rog explicá. [Billy Paul citeãte ântrebarea la
Fratele Branham, “Cum äinem noi pe oameni liniãtiäi ân
sanctuar ânainte ãi dupá bisericá?”_Ed.] O, ân regulá.

147 Eu aã sugera aceasta, fraäilor. Acum, existá un mare lucru,
ãi doresc sá fi avut mai mult timp sá depunem pe aceasta, cáci
aceasta este_aceasta este^aceasta_aceasta ânseamná ceva
pentru noi, vedeäi. Acum, biserica nu este o^

148 Dacá el era sá^Dacá voi vreäi sá puneäi aceastá bandá ân
vreo seará ãi sá o porniäi ânaintea adunárilor, ca oamenii sá o
ânäeleagá, ea sá fie pornitá; doar partea aceasta a benzii dar nu
mai mult, doar aceasta. Orice parte din ea pe care voi o vreäi
pornitá pentru un anumit lucru, doar continuaäi sá funcäioneze
pàná cànd o gásiäi, ãi atunci sá meargá. Vedeäi, deoarece
acestea sunt ântrebári.

149 Acum, diaconii bisericii, ãi aãa cum am_aãa cum am spus,
sunt poliäiãtii bisericii. Dar biserica nu este o casá de adunare
generalá pentru_pentru pártáãie ãi prietenie ãi petrecere.
Biserica este un sanctuar al lui Dumnezeu! Noi venim aici^
Acum, dacá vrem sá ne ântàlnim unul cu altul, lásaäi-má sá vin
la casa voastrá sau voi veniäi la casa mea, sau voi mergeäi unul
la altul acasá ãi vá ântàlniäi unul cu altul. Dar sá petreceäi pe
aici prin bisericá, ãi discutànd ãi lucruri ca acestea, aceasta nu
este drept, fraäilor; noi venim aici, noi luám tot lucrul din
mintea noastrá. Dacá noi am veni aici^

150 Priviäi felul cum obiãnuiam noi sá facem cu ani ân urmá.
Sora Gertie era pianista. Cànd am pástorit aici, eu_eu trebuia
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sá fiu pástor, diacon, administrator, ãi toate celelalte deodatá,
vedeäi, dar eu_eu a trebuit sá o fac. Acum voi nu trebuie sá o
faceäi ân felul acela, vedeäi, deoarece voi aveäi oameni care sá
ândeplineascá aceasta. Dar cànd^eu aveam uãieri, Fratele
Seward ãi toäi dintre ei la uãá. Ei aveau cáräi stivuite pe acolo
la uãá, aãezate ântr-un scaun, sau una alta. Ãi cànd cineva a
venit ânáuntru, tu le aráäi un loc sá-äi agáäi paltonul sau i-ai
ajutat la scaunul lor, le dádea-i o carte de càntári ãi le cerea-i
sá “fie ân rugáciune.” Ãi atunci fiecare ãedea ân scaunul lor ãi
se rugau ân liniãte pàná la timpul de âncepere. Ânäelegeäi? Ãi
atunci la timpul de âncepere, Sora Gertie, pianista, a urcat sus
acolo ãi a ânceput muzica ânainte^cànd oamenii sunt_vin
âmpreuná.

151 Eu aã sugera sá aveäi organista voastrá sá meargá sus acolo
cu ceva muzicá ântr-adevár frumoasá. Ãi dacá ea nu poate sá
fie aici, puneäi-o pe bandá ãi atunci sá o porniäi, sau ceva de
felul acesta. Ãi sá aveäi muzicá, muzicá ântr-adevár liná sacrá
sá meargá ânainte. Astfel^Cereäi oamenilor^Ãi dacá
oamenii âncep sá vorbeascá ãi sá se comporte ân felul acesta,
unul dintre diaconi sá meargá sus la microfon sus acolo la
pupitru ãi sá zicá, “ã, ã, ã,” ân felul acesta. Sá zicá, “La
Tabernacol aici, noi_noi vrem sá venim sá ne ânchinám. Sá nu
facem gálágie acum, ascultaäi la muzicá. Luaäi-vá locul, ãedeäi
jos, fiäi reverenäi (ânäelegeäi?), rugaäi-vá sau citiäi Biblia.
Aceasta ân sanctuar aici este unde locuieãte Domnul. Ãi noi
vrem ca fiecare sá fie foarte reverent ãi sá se ânchine, nu sá
alerge ân jur, sá vorbeascá ânainte de servicii. Adunaäi-vá, ãi
voi aäi venit aici sá vorbiäi cátre Domnul. Ânäelegeäi? Sau fiäi ân
rugáciune ân tácere, vedeäi, sau citiäi-vá Biblia.”

152 Cànd am mers ân biserica de Marmorá sus acolo la_la^
Norman Vincent Peale, voi aäi auzit de el, voi vedeäi. Ãi am
mers ân^Un psiholog mare, el este un ânváäátor, voi ãtiäi. Ãi
am mers ân biserica lui, eu doar má gàndeam cá, “Aã fi dorit ca
Tabernacolul meu sá facá asta din nou.” Acei diaconi státeau
drept acolo la uãá ândatá ce tu vii ânáuntru. Ei, desigur, ei âäi
ânmàneazá o coalá de ãcoalá Duminicalá, te-a dus drept ân jos.
Voi trebuia sá o goliäi de trei ori, voi ãtiäi, aceasta äine numai
cam patru sau cinci sute, voi ãtiäi; iar New Yorkul este un loc
mare, iar el este un om popular. Ãi eu cred cá ei trebuiau sá
aibe o clasá la ora zece ãi una la unsprezece, aceeaãi predicá
repetatá din nou, exact acelaãi serviciu, aceeaãi coalá de hàrtie.
Dar cànd ei au eliberat, ãi ei aveau (eu cred) cinci minute ca
biserica sá fie exact^Nimeni altul nu putea intra pàná ei au
ieãit, apoi diaconii au deschis drumul ãi cealaltá bisericá s-a
umplut. Ei aveau scaunele acelea vechi tip ladá, voi ãtiäi, ei
merg ânáuntru ân felul acesta, ãi ãed jos ân stradá unde voi
deschideäi uãa. Ãi de modá veche, ea a stat acolo de_de vreo
douá sute de ani, eu presupun, vechea bisericá de Marmorá.
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153 Ãi tu ai fi putut auzi un ac cázànd oriunde ân biserica
aceea, ãi fiecare era ân rugáciune pentru cel puäin treizeci de
minute ânainte ca prima notá sá fi fost lovitá vreodatá pe
orgá, preludiul. Ãi doar fiecare ân rugáciune. Má gàndeam,
“Ce minunat este aceasta!” Apoi cànd lucrátorul acela^Acel
preludiu, cam^Eu cred cá ei au càntat un preludiu cam
pentru trei sau cinci minute, Ce Mare Eãti, sau ceva ca aceea,
ãi ânainte ân felul acela. Ãi atunci cànd au fácut-o, fiecare a
âncetat rugáciunea ãi ascultau la preludiu. Vedeäi, aceasta dá
o schimbare, de la rugáciune la preludiu. Ãi atunci cànd ei au
càntat aceea, atunci conducátorul de cor a dirijat corul.
Atunci ei au avut un càntec de adunare ãi corul. Ãi atunci ei
erau gata pentru clasa lor de ãcoalá Duminicalá. Vedeäi? Ãi
atunci_ãi atunci cànd aceasta s-a terminat, acolo nimic nu se
desfáãura decàt ânchinare diviná, tot timpul, ãi asta este
pentru ce venim noi acolo.

154 Ãi eu cred cá acesta ar fi un lucru bun dacá biserica
noastrá ^Ãi eu doar o spun, cá noi urmeazá sá o facem.
Ânäelegeäi? Haideäi sá o facem. Dacá cineva face ceva,
lucrul^ Ãi eu cred cá ar fi un lucru bun. Dacá este un lucru
bun, atunci sá-l facem. Ânäelegeäi? Noi nu vrem sá amànám
nici un lucru bun, noi âl vom face, oricum. Vedeäi? Ãi doar
mergeäi ânainte ãi_ãi staäi sus acolo ãi dacá ei âncep de
dimineaäá, sau ceva de felul acela, oamenii vizitànd, doar
lásaäi pe cineva, sau unul dintre_unul dintre diaconi, sau
cineva sá urce sus acolo ãi sá zicá, “S-a fácut o regulá ân
Tabernacol aici^”

155 Eu nu ãtiu dacá ei o fac, ei poate_ei poate. Eu nu sunt aici,
voi vedeäi, eu nu sunt aici ânainte de servicii.

156 Ãi cànd ei vin ânáuntru ãi âncep sá vorbeascá, sá meargá
cineva sus acolo ãi sá zicá, “Ã-ã-ã, doar un moment.” Vedeäi?
Lásaäi_lásaäi^Luaäi o Surioará, sá meargá ea sus acolo ãi sá
cànte muzica aceea. Dacá nu, puneäi-o pe bandá ãi aduceäi-o
acolo afará, vedeäi, de muzicá de orgá. Ãi ziceäi, “Acum noi
suntem^Existá o regulá nouá ân Tabernacol. Cànd oamenii
intrá aici, noi nu trebuie sá ãoptim sau sá vorbim, ci sá ne
ânchinám. Ânäelegeäi? Acum, doar ân càteva minute serviciul va
âncepe. Pàná atunci, doar fie cá vá citiäi Biblia sau plecaäi-vá
capul ãi rugaäi-vá ân tácere.” Ãi de càteva ori ân felul acela, ei
toäi vor ânváäa. Vedeäi? Vedeäi?

157 Voi auziäi pe cineva vorbind, ãi atunci ajunge jos^cá
dupá càteva ori ân felul acela, dupá un timp voi atingeäi un loc
unde cineva zice^Vezi pe cineva vorbind, nimeni altul nu
vorbeãte, voi vedeäi, ei bine, atunci unul din diaconi páãeãte sus
ãi zice, “Noi_noi vrem ca voi sá vá ânchinaäi ân timpul
serviciului.” Voi vedeäi? Vedeäi? Vedeäi, aceasta nu este o casá
de discuäie, ea este o casá de ânchinare. Ânäelegeäi?
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Eu cred cá asta era: Te rog explicá^(Da. Sá vedem. Da)
^Te rog explicá cum sá^trebuie diaconii^ân
sanctuar. Da, asta-i tot. Asta-i adevárat. Asta este.

Ân regulá, acum aici este ultima:
235. Frate Branham, cànd noi am avut ocazii la ânceputul

serviciului^eu sunt_eu sunt^plàn-^Deãi am avut
plàngeri. Aceasta este scris foarte márunt. Ãi un “am avut
plàngeri,” nu-i aãa? [Billy Paul ráspunde, “Aha,” ãi
continuá sá-l ajute pe Fratele Branham sá citeascá scrisul
márunt_Ed.] ^avut plàngeri la ânceputul serviciului.
Noi avem^(sá vedem)^Noi_noi_noi avem càntári,
márturisiri, ãi rugáciuni, ãi cereri de rugáciune, càntári
speciale, ãi p-o-^poate âl luám^intrám ân mesaj la
unsprezece, la^sau dupá, dar nu avem prea mult timp
pentru Cuvànt. Unii dintre oameni devin neastàmpáraäi ãi
trebuie sá plece ânainte sá fie_fie^ânainte_ ânainte sá
se termine. Este^Te rog explicá càte càntári, ãi la ce
timp sá ânceapá mesajul. Ãi unii_uneori noi avem
rugáciune_cereri de rugáciune ãi se sfàrãeãte ântr-o
adunare de márturisire, unele lucruri care_care sá nu
fie^nu par cumva corect la timpul acela.

158 Acum, eu sper cá am asta. Billy âncearcá sá má ajute aici.
Asupra benzii, voi trebuie sá^cineva ân mijlocul nostru poate
^ântàlnind, ân serviciu, ascultànd la ce era aceasta, Billy
âncearcá sá má ajute sá o citesc deoarece este scris foarte,
foarte márunt, ãi eu nu am putut sá o desluãesc. Eu am ideea
generalá, ea este, “Càte càntári sá càntám noi ânainte sá
ânceapá serviciul, ãi la ce timp sá ânceapá serviciul?”
159 Acum, primul lucru pe care eu vreau sá-l fac aici este o
márturisire. Ãi cànd eu sunt greãit, eu vreau sá admit cá “eu
sunt greãit.” Ânäelegeäi? Ãi eu_ãi eu_eu voi face o márturisire
aici cá “eu sunt cumva conducátorul aceleia.” Deoarece acesta
sunt eu care äineam aceste servicii lungi ãi alte lucruri, ãi este
ceea ce a adus biserica ân aceastá rutiná (vedeäi?) de a face aãa,
dar aceasta nu ar trebui sá fie. Ãi acum, amintiäi-vá, eu am^
eu sunt^V-am spus la toäi, “Duminicá seara, dacá Domnul va
voi, duminicá seara, cá eu âncerc sá-mi âmpart serviciile de
acum ânainte, ãi dacá eu trebuie sá stau o sáptámàná ân plus,
cam la treizeci sau patruzeci de minute cel mult pentru
serviciul meu.”
160 Deoarece eu am aflat aceasta, cá un serviciu care este^
Acesta stá sus, ãi mesajul este dat ân putere; dacá tu mergi prea
departe, tu oboseãti poporul ãi ei nu-l pricep. Motivul cá eu am
dat^eu am ãtiut asta tot timpul. Ânäelegeäi? Cei mai de succes
vorbitori sunt aceia care au exact^Isus a fost un om de
cuvinte puäine, urmáriäi predicile Lui. Urmáriäi predica lui
Pavel la Ziua Cincizecimii, probabil cá i-a luat cincisprezece
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minute, ãi el a lovit^acolo, ceva care_care_care a trimis trei
mii de suflete ân Âmpáráäia lui Dumnezeu. Vedeäi, ântocmai
corect drept la punct. Vedeäi?

161 Ãi eu_eu sunt vinovat. Deoarece, motivul cá am fácut
aceasta, nu este deoarece eu nu am ãtiut altfel, ânsá eu fac
benzi (vedeäi?), ãi aceste benzi vor fi puse ân case pentru ceasuri
dupá ceasuri dupá ceasuri. Dar aãa cum voi veäi afla ân
duminica ce vine, motivul cá eu am fácut-o, aceastá duminicá
ce vine, motivul cá am fácut aceste lucruri^eu aã putea sá o
spun chiar acum pe bandá. Motivul cá eu am fácut aceasta este
din cauza acestei greutáäi grozave asupra mea pentru Mesajul
din ceasul acesta, sá-L dau afará. Acum Mesajul este afará,
acum eu iau treizeci de minute sau ceva de felul acela, dupá
ântài a anului, ân adunárile mele afará ân^pretutindeni unde
má duc, ãi âncerc ãi chiar âmi fixez ceasul la treizeci de minute,
sau nu peste patruzeci cel mult; punctez la Mesajul acela, ãi fac
chemarea la altar dacá eu^sau orice urmeazá sá fac, sau
chem un rànd de rugáciune; ãi nu iau aãa de mult timp,
deoarece tu oboseãti pe oameni. Eu ãtiu asta.

162 Dar priviäi aici. Eu presupun, ân anul acesta, noi nu am
avut o duziná de oameni sá se ridice ãi sá iese afará, ãi uneori
eu âi äin aici pentru douá sau trei ore. Vedeäi? Asta-i adevárat.
Deoarece s-au fácut aceste benzi care merg prin toatá lumea
(vedeäi?); ãi oamenii acolo afará, ei vor ãedea pentru ceasuri ãi
vor asculta la Aceea; ãi lucrátori, ãi aãa mai departe, Germania,
Elveäia, Africa, Asia, ãi pretutindeni, vedeäi, ascultànd la
Acela.

163 Dar, vedeäi, pentru sanctuar, pentru bisericá^Ãi aceea
este ân regulá. Dacá voi sunteäi aici fácànd o bandá, ãi voi aveäi
o bandá de douá ore, puneäi un mesaj de douá ore pe ea; dar
dacá voi nu faceäi o bandá pentru ceva de felul acesta, atunci
scurtaäi mesajul nostru, vedeäi, scurtaäi mesajul nostru. Eu vá
spun de ce, existá unii care se umple uãor, unii se umple mai
ândelungat, vedeäi, ân felul acesta, ãi voi trebuie sá fiäi la un
mediu fericit ântre aceea.

164 Ãi acum, de multe ori noi ruinám serviciile noastre printr-o
adunare tárágánatá de márturisire, de care eu ãtiu cá sunt
vinovat de a o face. Ãi voi ajungeäi afará cànd noi obiãnuiam sá
avem adunári de stradá, ãi lásám ceva frate bátràn sá stea
acolo afará, ãi el sá stea afará^Ãi cerem sá ofere un cuvànt de
rugáciune, ãi el se ruga pentru primarul oraãului, ãi pentru
guvernatorul statului, ãi pentru Preãedintele Uniunii, ãi_ãi
fiecare ân felul acesta, ãi toäi pástorii ân jur, voi ãtiäi, fiecare
prin numár, ãi Sora Jones care era ân spital, ãi lucruri ca
acelea; ãi oamenii státeau, umblànd pe acolo la adunarea de
stradá, doar continuau_doar continuau sá umble. Vedeäi? El
doar i-a obosit. Ei bine, doar o^
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165 Vedeäi, lucru principal acum rugáciunea voastrá trebuie sá
fie ân secret, a voastrá principalá, rugáciunea lungá. Rugaäi-vá
toäi^Intrá ân odaia secretá, ânchide uãa. Acolo este unde tu
vrei sá te rogi toatá ziua, toatá noaptea, sau douá ceasuri,
roagá-te acolo. Dar aici ânáuntru, cànd tu ai atenäia oamenilor,
fá-äi rugáciunea scurtá, repede, la aceasta. Faceäi tot serviciul
vostru^Ãi puneäi cel mai mult din timpul vostru de serviciu
ân acel Cuvànt. Acela este lucrul principal! Punctaäi Cuvàntul
acela tot atàt de tare càt puteäi voi, vedeäi, duceäi Cuvàntul la
oameni.
166 Acum, iatá sugestia mea. Acum, acum reäineäi, eu am
márturisit cá eu sunt vinovat de a conduce aceasta ânainte. Dar
atunci eu v-am spus de ce am condus-o ânainte, eu fac benzi de
douá ore sá fie trimise ân stráinátate ãi pretutindeni, despre un
Mesaj, voi vedeäi. Dar biserica nu ar trebui sá modeleze aceasta
(mesajul aici la Tabernacol) dupá benzile acelea (douá ore) sá
fie duse ân locuri, vedeäi, ãi sá meargá afará ân felul acela.
167 Acum, iatá care este rànduiala voastrá^Lásaäi-má doar
sá vá dau un exemplu. Ar fi asta ân regulá, o sugestie? Eu aã
zice ca biserica sá-ãi aibe uãile deschise la un anumit timp, sá
viná adunarea ânáuntru, càntárile sá fie càntate. Ãi fiecare sá
intre sá se ânchine, nu sá viziteze. Ãi sá nu-i lásaäi sá viziteze
dupá aceea, spuneäi-le sá “Libereze ãi sá iese afará, nu sá
viziteze. Dacá aäi vrut sá vizitaäi, acolo este toatá partea din
afará. Dar acesta este sanctuarul, lásaäi ca acesta sá fie pástrat
curat.” Acum, dacá Duhul Domnului lucreazá aici, sá-l
pástrám Duhul Domnului. Vedeäi? Ãi_ãi El va continua sá se
miãte. Dacá nu, voi doar ânsemnaäi cuvintele mele, aceasta
urmeazá sá cadá; ea sigur va cádea. Ãi haideäi sá o pástrám,
este datoria noastrá, de aceea sunt eu aici ân seara aceasta.
Doar pástrám acest lucru cu aceste_cu aceste rànduieli.
168 Acum priviäi, eu aã spune asta. Obiãnuit, afará doar dacá
noi dám afará mai ales^ãi le spuneäi cá voi urmeazá sá
ânregistraäi un mesaj. Vedeäi? Acum, dacá Fratele Neville are
un mesaj aici pe care el urmeazá^el are un mesaj pe care el
vrea sá-l dea afará la oameni, afará pe bandá, sau ceva, zice,
“Acum, urmátoarea duminicá seara noi urmeazá sá ânregistrám
o bandá de douá ore,” bandá de trei ore, sau ce_sau ce altceva.
“Noi urmeazá sá dám o bandá de douá sau trei ore,” sau orice
ar putea fi, “urmátoarea duminicá seara.” Ãi atunci poporul
ãtie. Ãi atunci cànd ei vin ânáuntru, zic, “Acum, noi urmeazá sá
ânregistrám un mesaj ân seara aceasta. Ãi eu am un mesaj aici
care este unul^eu âl vreau pe bandá ãi trimis afará. Am
fost^má simt cáláuzit sá trimit acest mesaj afará. Ãi el
urmeazá sá fie ânregistrat, el ar putea fi de douá ore, trei ore,
sau orice este el.” Spuneäi aceea.
169 Dar, obiãnuit, tocmai cum eu fac cànd má duc ântr-un loc
ca unul din acele mitinguri ale Oamenilor de Afaceri, sau eu
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sunt afará ân adunárile mele acolo afará pentru un rànd de
rugáciune. Dacá eu am stat acolo sus ãi am dat un mesaj de trei
ore dintr-o seará ânainte de a avea serviciul de vindecare, voi
vedeäi unde má pune aceasta? Vedeäi? Pái, oamenii, seara
urmátoare adunarea ta este pe jumátate de cum era. Vedeäi?
Deoarece ei doar nu o pot face, ei trebuie sá meargá la lucru ãi
fiecare lucru.

170 Eu aã sugera aceasta, ca obiãnuit^Acum, l-am urmárit pe
Fratele Neville seara trecutá cànd el a predicat. Acum, eu ãtiu
cá noi toäi^Acela era un mesaj uluitor. Eu am luat notiäe
despre el, le am aici ân buzunarul meu, le pot folosi ân alte
mesaje de ale mele proprii. Asta-i adevárat. Calea de Scápare,
vedeäi, ãi acela era un mesaj minunat. Voi vedeäi càt de repede
l-a terminat el? Vedeäi, cam treizeci ãi cinci de minute, vedeäi,
ãi el_el l-a sfàrãit. Vedeäi? Acum, aceea era bine. Acum, ãi
Fratele Neville, de obicei mesajele lui sunt ân felul acesta.
Vedeäi, acela nu este lung. Vedeäi? Dar unde voi omoràäi
adunarea voastrá este toatá treaba aceea istovitá ânainte ca voi
sá ajungeäi la acesta. Ânäelegeäi?

171 Acum, ãi_ãi unde voi faceäi aceea^Acum, eu ãtiu, ãi acum
priviäi, eu nu spun asta dezonorant cátre voi administratorii,
sau diaconii, sau_sau pástorul, ci eu doar vá spun: vedeäi ce
este Adevár, ãi acesta este ceea ce trebuie sá fie. Acum, voi^
Ce face aceasta, acum, fiecare, voi toäi sunteäi de naturá buná,
fiecare din voi oamenii sunteäi de naturá buná. Dacá nu era
aãa, eu aã zice, “Toäi ân afará de Fratele Cutare-ãi-cutare, el nu
are o naturá buná, noi toäi ne rugám pentru el.” Dar voi_voi
aveäi naturi bune, ãi voi sunteäi ândelung rábdátori, blànzi, un
fel de oameni liniãtiäi. Asta-i bine, dar sá nu fiäi un sissy cu
aceea.

172 Isus era de naturá buná, de asemeni, dar cànd a venit
timpul sá spuná lucruri, “Este scris, ‘Casa Tatálui Meu este
fácutá o casá de rugáciune,’ iar voi o faceäi o peãterá de
tàlhari,” Ânäelegeäi? El_El ãtia cànd sá vorbeascá ãi cànd sá nu.
Aceea_aceea_aceea este ceea ce noi trebuie sá facem.
Ânäelegeäi? Acolo niciodatá_niciodatá nu a fost o persoaná ca
Isus, El era Dumnezeu. Ãi amintiäi-vá, El chiar^Vorbiäi
despre a fi un diacon ân bisericá, El_El a preluat! El a âmpletit
ceva funii âmpreuná, ãi El nu a aãteptat sá-i màne blànd afará,
El i-a bátut afará (vedeäi?), la casa lui Dumnezeu. Ãi El juca
rolul unui diacon, ca un exemplu pentru voi diaconilor. Vedeäi,
El era exemplul vostru. “Ãi acum, este_este scris, ‘Casa Tatálui
Meu este fácutá o casá de rugáciune,’” Acum, amintiäi-vá, Isus
era un diacon acolo, voi ãtiäi cá a luat partea unui diacon.

173 Cànd El a venit la partea unui pástor, ce a zis El? “Voi
Farisei orbi, conducátori ai orbilor!” Vedeäi, El a luat partea
unui pástor atunci.
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174 Ãi cànd El le-a spus ce urma sá se ântàmple, El a luat
partea unui profet. Ânäelegeäi?
175 Ãi cànd ei au cerut cá acolo trebuia sá fie plátit tribut, El a
luat partea unui administrator, “Petru, du-te jos ãi aruncá
undiäa ân ràu, ãi primul peãte care-l iei sus are o monedá ân
gura lui. Pláteãte-i, vezi, pláteãte datoriile tale drepte.” A zis,
de asemeni, “Da-äi Cezarului ce este al Cezarului, lui
Dumnezeu ce este al lui Dumnezeu.”
176 El a fost ãi pástor, profet, administrator, ãi diacon. Sigur
era! Deci atunci voi vedeäi ce a fácut El, acela sá fie exemplul
vostru ân casa de aici la acest Tabernacol Branham, care noi
vrem sá fie o casá ân care El sá fie onorat cu fiecare lucru,
fiecare funcäie, fiecare loc, ca acolo sá nu fie nici o retragere.
Acolo sá fie blàndeäe, bunátate, ãi amabilitate, ânsá doar drept
pe linie, fiecare om la postul lui de datorie. Ânäelegeäi? Acela
este felul, acela este felul cum El o vrea. El nu s-a schimbat.
Cànd a venit timpul sá spuná, sá numeascá ce era ce, El l-a
numit. Cànd a venit timpul sá arate blàndeäe, atunci El a
arátat blàndeäe. El era bun, amabil, ânäelegátor; dar sever, ãi
fiecare lucru era chiar la punct cu El, ãi El a fácut asta pentru
exemplul vostru. Acum, Duhul Sfànt tocmai mi-a dat asta.
Astfel eu niciodatá nu m-am gàndit la asta, El fiind un diacon,
ânainte, dar El era. Vedeäi? El_El a acäionat ca diacon.
177 Acum eu aã spune asta, spun dacá serviciile voastre au
ânceput la ãapte-treizeci, dacá acela era timpul, deschideäi
biserica cu o jumátate de orá ânainte, la ora ãapte. Lásaäi
pianista^Spuneäi organistei^Voi o plátiäi? Voi plátiäi
organista? Este ea plátitá, sau pianista? Ea o face de buná voie.
Cereäi-i cu blàndeäe. Chiar dacá ea vrea sá aibe platá pentru
aceasta, sá-i daäi ceva pentru aceasta, spuneäi-i cá noi o vrem pe
ea cu o jumátate de orá ânainte de serviciu. Iar dacá ea zice, “Pái,
eu nu o pot face,” sau ceva, plàngere, atunci  doar sá o aveäi sá
viná aici ãi sá facá o bandá de ceva muzicá liná de orgá. Voi
vedeäi? Ãi sá^ puneäi-o pe aceea^Nu trebuie sá fie aici de
fiecare datá, aãezaäi-vá banda sus. Vedeäi? Lásaäi ca unul dintre
diaconi, administratori, sau oricine deschide, ângrijitorul, sá o
puná sus acolo, banda ân funcäie, ãi lásaäi ca aceasta sá meargá
ân timp ce vine poporul. Vedeäi? Deoarece dacá diaconii nu sunt
aici, sau cineva, lásaäi ca un administrator sau cineva sá fie aici
sá o facá, atunci lásaäi-o sá meargá pentru o jumátate de orá.
178 Dar exact la ãapte-treizeci, sá sune acel clopot pe vàrful
cládirii. Vedeäi? Voi âncá aveäi clopotul vostru afará acolo? Da.
Ân regulá, lásaäi ca clopotul vostru sá batá la ãapte-treizeci, ãi
aceea ânseamná cá noi nu o sá umblám ân sus ãi-n jos ân
bisericá ãi sá dám màna cu Jonesii ãi toate acelea. Conducáto-
rul de càntári sá fie la treabá! Dacá nu existá nici un
conducátor de càntári acolo, diaconii sá vadá ca acolo^
sau^sá vadá cá acolo este cineva sá ânceapá sá conducá



RÀNDUIALA BISERICII 851

càntárile cànd clopotul acela âncepe sá batá. “Ântoarceäi la
cartea voastrá de imnuri, numárul cutare-ãi-cutare.”
Ânäelegeäi? Lásaäi ca sá fie chiar la fix la_la ãapte-treizeci.
179 Ân regulá, atunci aveäi o càntare de adunare, ãi apoi poate o
a doua càntare de adunare, ãi atunci sá aveäi pe cineva despre
care s-a vorbit deja (dacá voi puteäi) sá conducá ân rugáciune.
Lásaäi_pástorul, dacá^Ei bine, pástorul nu trebuie sá fie
acolo, conducátorul de càntári trebuie sá facá asta. Acesta este
Fratele Capps, eu cred. Vedeäi, el ar ãti ce sá facá, el sá_sá aibe
pe cineva vorbit^sau fie cá el sá conducá ân rugáciune. Sá
aibe adunarea sá se ridice ân rugáciune, vedeäi, doar sá se
ridice, ãi cineva sá conducá ân rugáciune. Acum, dacá voi nu
urmáriäi^
180 Acum, noi credem cá fiecare trebuie sá viná la casa lui
Dumnezeu ãi sá se roage, acela este_acela este locul de
rugáciune. Dar cànd voi sunteäi ân acel sanctuar, economisiäi-
vá timpul. Vedeäi? Voi âi chemaäi pe toäi sus ân jurul altarului,
ãi voi veäi afla cá acolo va fi cineva care va fi acolo pentru
cincisprezece, douázeci de minute, ãi tot timpul vostru s-a
terminat.
181 Lásaäi ca a voastrá^vedeäi, rugáciunea voastrá este
acasá. Isus a zis, “Cànd vá rugaäi, nu staäi cum fac fáäarnicii,
ãi_ãi pentru o lungá^poate o rugáciune lungá, ãi ziceäi asta,
aceea, sau cealaltá, ãi_ãi toate ca acelea pentru o demon-
strare.” Vedeäi? El a zis, “Cànd rugáciunea voastrá^vá
rugaäi, intraäi ân cámáruäá, cámáruäa ascunsá, ânchideäi uãa
dupá voi; rugaäi-vá la Tatál vostru care vede ân ascuns, El te v-
a ráspláti deschis.” Acum, acela este felul de a avea rugáciune
ascunsá, asta-i ce El a spus sá facem.
182 Dar cànd voi, cineva, cànd ei vin ânáuntru, ca ãi
conducátorul de càntári, zice, “Ân regulá^” Dupá prima
càntare, atunci cineva sá aibe rugáciune, oricine este el, doar o
rugáciune scurtá. Nu vá ridicaäi ãi sá vá rugaäi pentru toäi
guvernatorii, ãi aãa mai departe ân felul acela. Dacá existá vreo
cerere de rugáciune, sá se facá cunoscut, sá fie trimisá
ânáuntru, sá le aveäi trimise ânáuntru. Scrieäi-o, ziceäi, “Iatá.”
“Pentru seara aceasta, ân a avea rugáciune; noi amintim pe
Sora Cutare-ãi-cutare, Fratele Cutare-ãi-cutare din spital,
Cutare-ãi-cutare, ãi Cutare-ãi-cutare ãi Cutare-ãi-cutare.
Amintiäi-i ân rugáciunile voastre ãi rugaäi-vá. Fratele Jones,
vrei tu sá ne conduci ân rugáciune. Sá ne ridicám.” Ânäelegeäi?
Sá fie aceasta aãezatá pe platformá. Spuneäi-le, ei sá se
obiãnuiascá cu asta, “Dacá voi aveäi o cerere pentru rugáciune,
aãezaäi-o sus aici, sus aici.” Sá nu vorbiäi, “Cine are o cerere
acum, voi sá o faceäi cunoscut prin^” Ãi apoi, primul lucru,
cineva se ridicá ãi zice, “Slavá lui Dumnezeu!” Ãi voi ãtiäi o
porniäi ân felul acela, ãi primul lucru care-l ãtiäi, este o
jumátate de orá ânainte ca ei sá se aãeze jos uneori. Ânäelegeäi?
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183 Noi suntem ráspunzátori pentru aceastá bisericá, nu aläii;
aceasta este responfabilitatea noastrá faäá de Dumnezeu.
Aceste slujbe sunt responsabilitatea voastrá faäá de Dumnezeu.
Ânäelegeäi? Motivul cá eu stau aici ân seara aceasta, spunàndu-
vá toate acestea, este deoarece este responsabilitatea mea faäá
de Dumnezeu; este responsabilitatea voastrá sá ândepliniäi
aceasta. Ânäelegeäi?

184 Acum, ãi cànd ceva de felul acesta^cineva sá conducá ân
rugáciune, ãi cànd ei o fac, aceea este bine, ei sá conducá ân
rugáciune apoi sá ãadá jos.

185 Ãi dacá voi_voi aveäi un special^Acum, eu nu aã spune
asta, eu nu aã fi de acord^Ãi dacá cineva vrea sá cànte un
special, anunäaäi-o ân bisericá. Spuneäi-le cá “Orice speciale,
sau orice care vrea sá se cànte, ei sá vadá pe conducátorul de
càntári ânainte sá ânceapá biserica. Ãi sá o aibe^Sá zicá,
“Pái, âmi pare ráu Frate, mi-ar place^sigur mi-ar place sá
fac asta, dar eu_eu am specialul meu pentru seara aceasta.
Poate dacá âmi spui cá tu urmeazá sá fii aici ântr-o anumitá
seará, eu o voi pune pe program pentru tine. Vezi, eu âmi am
programul scris aici.”

186 Lásaäi_lásaäi ca Fratele Capps sau oricare conduce
càntárile^Ãi sá aveäi un conducátor de càntári, nu conteazá
cine este el. Ãi sá nu-i lásaäi sá se ridice ãi sá spuná^sau sá se
agite mult, ei sunt un predicator, vedeäi. Lásaäi-i sá stea sus
acolo ãi sá conducá càntárile, aceea este treaba lor.

187 Este treaba pástorului sá predice, vedeäi, nu sá conducá
càntári. El nu este sá conducá càntári, conducátorul de càntári
conduce càntárile. El este ráspunzátor, ãi trebuie sá viná afará
proaspát sub ungerea Duhului Sfànt, din oficiu de acolo, pe
undeva, cànd vine timpul. El nici mácar nu trebuie sá fie pe
platformá cànd aceasta se petrece. El sá stea ân oficiu ân spate
acolo, vedeäi, sau ân spate aici, sau oriunde este, ãi difuzoarele
de aici âl vor aduce ânáuntru (vedeäi?) cànd este timpul. Cànd el
aude acel ultim^dacá acolo este un special, ca un solo, duet,
sau ceva, pentru al treilea càntec al vostru. Ânäelegeäi?

188 Cá voi aäi avut douá càntári de adunare, rugáciune, oferta
voastrá (dacá voi urmeazá sá o luaäi). Ãi fiecare om sá fie la
postul lui de datorie. Ziceäi, “Ân regulá, ân timp ce noi càntám
aceastá ultimá càntare acum, dacá uãierii vor, sá viná ânainte
pentru oferta de seará.” Ânäelegeäi? Ãi ân timp ce ei sfàrãesc de
càntat acea càntare, aici sunt uãierii stànd acolo. Ziceäi, “Ân
regulá, acum noi urmeazá sá avem rugáciune,” ãi ei au oferit
rugáciune, “Noi vrem sá amintim pe Cutare-ãi-cutare de aici, ãi
Cutare-ãi-cutare,” ãi citiäi aceea, voi ãtiäi, ân felul acesta, ân
felul acesta. Ân regulá, fiecare sá se ridice. Frate, vrei sá ne
conduci ân rugáciune.” Atunci toatá aceasta s-a terminat.
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189 Apoi ân timp ce ei càntá aceastá a doua càntare, sau orice
càntaäi voi, voi sunteäi^luaäi-vá oferta [colecta_Trans.] dacá
voi urmeazá sá vá luaäi oferta. Lásaäi-o^Eu aã lua prima
voastrá càntare, ãi apoi sá aveäi oferta voastrá de seará, ãi apoi
mergeäi ânainte cu a doua càntare a voastrá, ãi apoi ânainte
pàná la capát. Atunci lásaäi ultima voastrá càntare aici^
Lásaäi ultima voastrá càntare, vedeäi, sá fie chemarea
pástorului. Ãi ândatá ce se càntá acel ultim imn, sá ânceapá
orga cu preludiul vostru_vostru, pástorul vostru páãeãte afará.
Vedeäi, totul este ân ordine, fiecare este liniãtit. Nu existá nimic
altceva sá fie spus. Fiecare diacon la postul lui de datorie.
Pástorul stá acolo.

190 El vine afará salutá audienäa lui, se ântoarce la cartea lui ãi
zice, “Ân seara aceasta, noi vom citi din Biblie.” Vedeäi, dupá ce
el o formuleazá, “Noi citim din Biblie.” Ãi este un lucru bun
uneori dacá tu zici, “Ân respect faäá de Cuvàntul lui Dumnezeu,
sá ne ridicám ân picioare ân timp ce citim Cuvàntul.” Vedeäi,
atunci citeãti, “Ân seara aceasta, eu citesc din Cartea despre
Psalmi,” sau orice este aceasta. Sau fie cá lasá pe altcineva sá o
citeascá, conducátorul de càntári, sau asociatul, cineva acolo
cu tine, el sá o citeascá, orice; dar ar fi mai bine dacá o citeãti
tu ânsuäi, dacá tu poäi. Apoi o citeãti ân felul acesta, ãi atunci
ia-äi textul. Vedeäi? Ãi atàt de mult timp, tu ai folosit cam
treizeci de minute, este chiar atunci cam la ora opt.

191 Ãi de la opt pàná cam la nouá fárá un sfert, pe undeva ântre
treizeci ãi patruzeci ãi cinci de minute, aãeazá Cuvàntul acela
ânáuntru acolo ântocmai cum äi-l dá Duhul Sfànt (vedeäi?),
chiar ân felul acesta, doar plaseazá-l chiar ânáuntru acolo ân
felul ân care El zice sá o faci, ânäelegi, sub ungere.

192 Apoi luaäi chemarea voastrá la altar, ziceäi, “Este cineva
aici ân aceastá bisericá la care i-ar place sá accepte pe Cristos
ca Salvator, noi vá ântrebám, invitàndu-vá la altar chiar acum,
doar ridicaäi-vá ân picioare.” Vedeäi?

193 Ãi dacá_ãi dacá nici unul nu se ridicá, ziceäi, “Existá
cineva aici care este candidat pentru botez, care deja s-a cáit,
ãi vrea sá fie botezat ân apá pentru iertarea pácatelor? Dacá ei
doresc sá viná, noi vá dám ocazia acum, vreäi sá veniäi ân timp
ce orga âncá càntá.” Vedeäi?

194 Dacá nimeni nu vine, atunci ziceäi, “Existá cineva aici care
ar^care niciodatá nu a primit Botezul Duhului Sfànt ãi ar
vrea sá facá astfel ân seara aceasta, aäi vrea ca noi sá ne rugám
pentru voi?” Pái, poate cineva vine sus, atunci doi sau trei sá-ãi
puná màinile peste ei, sá se roage pentru ei. Trimiteäi-i drept
ânapoi ântr-una din camerele acelea, cineva ânáuntru acolo cu
ei, instruiäi-i pe undeva cum sá treacá dincolo cu botezul
Duhului Sfànt. Adunarea toatá este departe de ei.
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195 Dacá cineva vine sá fie^vrea sá accepte pe Cristos ãi stá
acolo la altar sá se facá rugáciune pentru el, faceäi-vá^ei sá
se roage. Ãi cànd ei o fac, doar ziceäi, “Aplecaäi-vá capetele
acum, noi urmeazá sá ne rugám.” Ãi ziceäi, “Crezi tu?”
196 Dacá ceva lucru márunt care ar ântàrzia adunarea ân vreun
fel, trimiteäi-i drept ân camera de rugáciune, ãi mergeäi acolo
ânáuntru cu ei, sau trimiteäi pe cineva acolo ânáuntru cu ei. Ãi
adunarea sá meargá drept ânainte, vedeäi, ân felul acesta, tu nu
i-ai reäinut nicáieri atunci. Ânäelegeäi?
197 Ãi atunci ân timp ce^ânainte^Ântr-un_ân càteva
minute, tu zici^Dacá nimeni nu vine, atunci zici, “Ar fi
cineva acolo care ar vrea sá fie uns cu ulei ân seara aceasta,
pentru boalá? Noi ne rugám pentru bolnavi aici.”
198 “Pái, eu aã vrea sá te vád ân particular, Frate Neville.” Pái,
tu sá má vezi ân oficiu. Vezi pe unul din diaconi, ei o vor lua ân
discuäie, ânäelegi.” “Ãi eu am ceva ce mi-ar place sá-äi spun,
Frate.” “Pái, unul din diaconii de aici te va conduce la oficiu,
ãi noi vom^eu te voi vedea imediat dupá serviciu.”
199 “Acum, ne vom ridica acum pentru eliberare.” Vedeäi, ãi
voi nu aäi fost cam peste o orá ãi patruzeci ãi cinci de minute ân
ântregul lucru. Vedeäi? Vedeäi, o orá ãi treizeci de minute, ãi
serviciul vostru s-a terminat. Voi aäi avut micuäa, loviturá
rapidá; tu_tu âi dai ceea ce este fácut; tu ai fácut-o ãi fiecare
este satisfácut, ãi se duc acasá simäindu-se bine. Vedeäi? Dacá
nu, atunci, vezi tu, dacá tu laãi^Vezi, tu_tu_tu vrei bine,
vezi, dar vezi^
200 Voi ãtiäi, aceãtia sunt cam treizeci ãi trei de ani ân aceastá
platformá pentru mine, treizeci ãi trei de ani, ãi ân jurul lumii.
Tu ânveäi càte ceva ân aãa de mult timp, cu siguranäá. Vedeäi?
Dacá nu, tu mai bine renunäá. Deci atunci, vedeäi eu aflu
aceasta. Acum, dacá voi aveäi de-a face ântru totul doar cu
Sfinäi, oameni, voi aäi putea doar sá staäi toatá noaptea dacá
voi vreäi. Dar voi sunteäi^Vedeäi, voi nu aveäi de-a face exact
cu ei, voi âncercaäi sá prindeäi pe aceãtia de aici afará. Aici sunt
acei pe care tu-i pretinzi, tu trebuie sá lucrezi pe terenul lor.
Vedeäi? Ãi sá nu^Aduceäi-i ânáuntru aici ãi apoi lásaäi sá viná
Cuvàntul, ãi atunci, vedeäi, nu existá nimic de ce sá se poatá
plànge. Dacá existá ceva despre care ei vor sá te vadá, pái,
bine, du-i drept ânainte ân oficiu ân felul acesta, dar sá nu
reäineäi adunarea.
201 Atunci, voi ãtiäi, oamenii se vor ridica ãi vor zice, “Pái, eu
vá spun, haideäi sá avem o adunare buná de márturisire.”
Vedeäi? Acum, eu nu vreau sá ânsemne vreo criticá asupra
acesteia, eu doar vreau sá vá spun Adevárul. Vedeäi? Eu doar
vreau sá vá spun Adevárul. Vedeäi? Eu am gásit adunári de
márturisire de mai mult^ele_ele fac mai mult ráu uneori
decàt bine. Vedeäi, ele ântr-adevár fac.
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202 Acum, dacá cineva ar avea o márturisire roãie de fierbinte
ân timpul unei treziri, voi ãtiäi, voi aveäi o trezire ân toi, voi
ãtiäi, o adunare, ãi cineva a ajuns salvat ãi doar vroia sá
spuná un cuvànt, pái, binecuvàntat fie Dumnezeu, lásaäi-l sá-
ãi descarce sufletul. Ãi vedeäi dacá el^Dacá el vrea sá_dacá
el vrea sá facá asta, vedeäi, doar ân timpul de trezire, zice,
“Eu doar vreau sá vá spun, ‘Muläumesc pentru ce a fácut El
pentru mine.’ El m-a salvat sáptámàna trecutá ãi inima âmi
arde cu slava lui Dumnezeu. Muläumiri fie lui Dumnezeu,”
ãade jos. Amin! Asta-i bine, mergeäi ânainte. Vedeäi, aceea
este ân regulá.
203 Dar cànd tu zici, “Acum veniäi ânainte. Cine-i urmátorul?
Cine-i urmátorul? Acum lásaäi-ne sá auzim un cuvànt, lásaäi-
ne sá auzim un cuvànt de márturisire.” Acum, dacá voi aveäi o
adunare pusá deoparte, o seará anumitá pentru asta, vedeäi, la
care voi mergeäi. “Ân seara aceasta^urmátoarea miercuri
seara, ân loc de adunare de rugáciune, ea urmeazá sá fie o
adunare de márturisire. Noi vrem ca fiecare sá viná ânáuntru,
ãi ea urmeazá sá fie o adunare de márturisire.” Ãi atunci cànd
ei vin la_la locul sá dea márturisiri, citiäi Cuvàntul, aveäi
rugáciune, ãi apoi ziceäi, “Acum, noi am anunäat cá aceasta
este seará de márturisire.” Deci lásaäi ca oamenii sá
márturiseascá pentru ora aceea sau patruzeci ãi cinci de
minute, sau treizeci de minute, sau orice este, ãi atunci_ atunci
mergeäi ânainte ân felul acesta. Vedeäi ce vreau sá spun? Ãi eu
cred cá aceasta va ajuta adunarea voastrá, aceasta va ajuta
fiecare lucru, ântru totul, dacá o faceäi ân felul acela.
204 Acum, aãa cum eu devin tàrziu, astfel^Frate, fraäilor,
acestea sunt dupá cea mai buná cunoãtinäá a mea. Eu vád ce
este pe inima voastrá, aceasta este dupá cea mai buná
cunoãtinäá a mea ântrebárile care le-aäi ântrebat. Acum, de
acum ânainte voi ãtiäi. Ãi dacá este vreodatá ân mintea
voastrá, veniäi la bandá. Cereäi aceea^Ascultaäi la bandá.
Dacá este pentru diaconi, administratori, sau orice este, lásaäi
sá se puná banda. Lásaäi sá fie ea pusá la adunare acolo afará
dacá ei vor sá o asculte. Ân regulá. Ãi aceea este_aceea este
dupá cea mai buná cunoãtinäá a mea cátre voia lui Dumnezeu
pentru acest Tabernacol de aici la Eighth ãi Penn Street, ãi
acesta este felul cum vá ânsárcinez eu Fraäilor sá ândepliniäi
aceasta sub conducerea Duhului Sfànt, cu toatá bunátatea ãi
dragostea, arátàndu-vá harul ânaintea oamenilor cá voi
sunteäi Creãtini. Ãi Creãtini nu ânseamná un copil care poate
fi âmpins ân jur oriunde, aceea ânseamná “un om care este
plin de dragoste, ânsá doar_doar tot atàt de plin de dragoste
pentru Dumnezeu cum este el pentru adunare.” Vedeäi ce
vreau sá spun?
205 Existá o ântrebare? Banda este gata sá se termine aici, ãi
am pe cineva care má aãteaptá acolo. La ce timp trebuia el sá
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fie acolo? [Billy Paul ráspunde, “Chiar acum.”_Ed.] Chiar
acum. El vine acolo singur? [Billy Paul ráspunde, “Má voi
duce sá-l aduc.”_Ed.] Ân regulá. Ân regulá, domnule.

206 Acum, eu ãtiu cá noi vom pleca afará acum dacá nu_nu
existá vreun cuvànt mai departe. Acum, dacá nu, pái, sá
eliberám. Da. Da, Frate Collins? [Fratele Collins zice, “Ar
putea sá fie mai bine dacá aceastá bandá era opritá.”_Ed.] Ân
regulá. [Poräiune goalá pe bandá_Ed.]

207 Pái, fraäilor, eu am apreciat fiind aici cu voi ân seara
aceasta, ãi Fratele Neville, ãi cátre diaconi, ãi administratori, ãi
supraveghetorul ãcolii Duminicale, toäi dintre voi. Noi
nádájduim cá Domnul vá v-a ajuta acum sá ândepliniäi aceste
ordine pentru Âmpáráäia lui Dumnezeu. Motivul cá eu am spus
aceasta este din cauzá cá eu cred cá voi aäi crescut din copii la
aduläi. Cànd voi eraäi un copil, aäi vorbit ca un copil, ãi aäi
ânäeles ca un copil. Dar acum voi sunteäi un om, deci haideäi sá
acäionám ca aduläi ân casa lui Dumnezeu, comportàndu-ne, ãi
onorànd slujbele noastre, ãi onorànd fiecare slujbá. Fiecare dar
pe care Domnul ni l-a dat, sá-l punem ân ordine, ãi sá onorám
pe Dumnezeu cu darurile noastre ãi slujbele noastre.

Sá ne rugám:

208 Tatá Ceresc, noi Âäi muläumim ân seara aceasta pentru
aceastá stràngere laolaltá de oameni care sunt puãi ân slujbe
aici sá âmplineascá lucrarea Domnului care este dusá ânainte
aici ân Jeffersonville ân aceastá bisericá. Dumnezeule, fie ca
màna Ta sá fie asupra lor, fie ca Tu sá-i ajuäi ãi sá-i
binecuvàntezi. Fie ca adunarea ãi poporul sá ânäeleagá ãi sá
cunoascá cá aceasta este sá âmbunátáäeascá Âmpáráäia lui
Dumnezeu, ca noi sá putem deveni oameni de ânäelegere ãi sá
cunoaãtem Duhul lui Dumnezeu, ãi sá ãtim ce sá facem. Admite
aceasta, Tatá. Elibereazá-ne acum cu binecuvàntárile Tale, ãi
fie ca Duhul Sfànt sá vegheze asupra noastrá ãi sá ne
cáláuzeascá, ãi sá ne ocroteascá, ãi fie ca noi sá fim ântotdeauna
gásiäi credincioãi la postul de datorie. Ân Numele lui Isus
Cristos, má rog. Amin. `
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